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02_ safety information

SAFETY INFORMATION

• Before operating the appliance, please 

read this manual thoroughly and 

retain it for your reference. Use this 

appliance only for its intended purpose 

as described in this instruction manual.

This appliance is not intended for use 

by persons (including children) with 

reduced physical, sensory or mental 

capabilities, or lack of experience 

and knowledge, unless they have 

been given supervision or instruction 

concerning use of the appliance by a 

person responsible for their safety.

Because these following operating instructions • 

cover various models the characteristics of 

your refrigerator may differ slightly from those 

described in this manual.

CAUTION/WARNING SYMBOLS USED

WARNING

Indicates that a danger of death or serious 

injury exists.

CAUTION

Indicates that a risk of personal injury or 

material damage exists.

Represents something you must NOT do.

Represents something you must NOT 

disassemble.

Represents something you must NOT touch.

Represents something you must follow.

Indicates that you must disconnect the power 

plug from the socket.

Represents a ground is needed to prevent 

electric shock.

It is recommended that this symbol be handled 

by service man.

Note.

These warning signs are here to prevent 
injury to you and others. Please follow them 
explicitly.
After reading this section, keep it in a safe 
place for future reference.

WARNING

CE Notice
This product has been determined to be in 

compliance with the Low Voltage Directive 

(2006/95/EC), the Electromagnetic Compatibility 

Directive (2004/108/EC) and the Eco-Design 

Directive(2009/125/EC) implemented by Regulation 

(EC) No 643/2009 of the European Union.

(for products sold in European countries only)

SEVERE WARNING SIGNS 
FOR DISPOSAL

When disposing of this or other refrigerator/• 

s, remove the door/door seals, door latch so 

that small children or animals cannot become 

trapped inside.

Children should be supervised to ensure that 

they do not play with the appliance. 

If traped inside, the child may become injury 

and suffocate to death.

Keep all packaging materials well out of the • 

reach of children, as packaging materials can 

be dangerous to children. 

If a child places a bag over its head, it may  -

result in suffocation.

Please dispose of the packaging material for • 

this product in an environmentally friendly 

manner.

Leave the shelves in place so that children may • 

not easily climb inside.

Ensure that none of the pipes on the back of 

the appliance are damaged prior to disposal.

R-600a or R-134a is used as a refrigerant.• 

Check the compressor label on the rear of 

the appliance or the rating label inside the 

fridge to see which refrigerant is used for 

your refrigerator. When this product contains 

fl ammable gas (Refrigerant R-600a), contact 

your local authority in regard to safe disposal 

of this product. Cyclopentane is used as a 

insulation blowing gas. The gases in insulation 

material require special disposal procedure.

Please contact your local authorities in regard 

to the environmentally safe disposal of this 

product. Ensure that none of the pipes on the 

back of the appliances are damaged prior to 

disposal. The pipes shall be broke in the open 

space.

WARNING

Safety information
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For R600a refrigerant models only

This appliance contains a small amount of • 

isobutane refrigerant(R600a), a natural gas 

with high environmental compatibility that is, 

however, also combustible. When transporting 

and installing the appliance, care should be 

taken to ensure that no parts of the refrigerating 

circuit are damaged. Refrigerant squirting out 

of the pipes could ignite or cause an eye injury. 

When refrigerant leaks from the pipe, avoid any 

naked fl ames and move anything fl ammable 

away from the product and ventilate the room 

immediately.

Failing to do so may result in fi re or explosion.  -

In order to avoid the creation of a fl ammable 

gas-air mixture if a leak in the refrigerating 

circuit occurs, the size of the room in which 

the appliance may be sited depends on the 

amount of refrigerant used.  Never start up an 

appliance showing any signs of damage. If in 

doubt, consult  your dealer. The room must be 

1 m3 in size for every 8 g of R600a refrigerant 

inside the appliance. The amount of refrigerant 

in your particular appliance is shown on the 

identifi cation plate inside the appliance.

SEVERE WARNING SIGNS 
FOR INSTALLATION

This refrigerator must be properly installed and • 

located in accordance with the manual before it 

is used.

Do not install the refrigerator in a damp place or • 

place where it may come in contact with water. 

Deteriorated insulation of electrical parts may  -

cause an electric shock or fi re.

Do not place this refrigerator in direct sunlight or • 

expose to the heat from stoves, room heaters 

or other appliance.

This appliance must be properly grounded. • 

Do not ground the appliance to a gas pipe, 

plastic water pipe, or telephone line.

You must ground the refrigerator to prevent any  -

power leakages or electric shocks caused by 

current leakage from the refrigerator.

This may result in an electric shock, fi re,   -

explosion, or problems with the product.

Never plug the power cord into a socket that is  -

not grounded correctly and make sure that it is 

in accordance with local and national codes.

Plug the power plug into the wall socket fi rmly. • 

Do not use a damaged power plug, damaged 

WARNING

WARNING

power cord or loose wall socket.

This may result in an electric shock or fi re. -

Do not plug several appliances into the same • 

multiple power board. The refrigerator should 

always be plugged into its own individual 

electrical which has a voltage rating that 

matched the rating plate.

This provides the best performance and  -

also prevents overloading house wiring 

circuits, which could cause a fi re hazard from 

overheated wires.

If the wall socket is loose, do not insert the • 

power plug.

There is a risk of electric shock of fi re. -

Connect the power plug in proper position with • 

the cord hanging down.

If you connect the power plug upside down,  -

wire can get cut off and cause fi re or electric 

shock.

Do not pull or excessively bend the power cord. • 

Do not twist or tie the power cord.

Do not hook the power cord over a metal 

object, place a heavy object on the power 

cord, insert the power cord between objects, or 

push the power cord into the space behind the 

appliance.

When moving the refrigerator, be careful not to  -

roll over or damage the power cord

This may result in an electric shock or fi re. -

Do not use a cord that shows cracks or • 

abrasion damage along its length or at either 

end.

If the power cord is damaged, have it replaced • 

immediately by the manufacturer or its service 

agent.

Do not bend the power cord excessively or • 

place heavy articles on it.

When moving the refrigerator, be careful not to • 

roll over or damage the power cord.

This constitutes a fi re hazard. -

Make sure that the power plug is not squashed • 

or damaged by the back of the refrigerator.

Keep the packing materials out of reach of • 

children.

There is a risk of death from suffocation if  -

children put them on their head.

This appliance should be positioned in such a • 

way that it is accessible to the power plug.

Failing to do so may result in an electric shock  -

or fi re due to electric leakage. 

Do not install this appliance near a heater, • 

infl ammable material. Do not install this 

appliance in a humid, oily or dusty location, in 
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a location exposed to direct sunlight and water 

(rain drops).

Do not install this appliance in a humid, oily or • 

dusty location, in a location exposed to direct 

sunlight and water (rain drops).

Do not install this appliance in a location where • 

gas may leak.

This may result in an electric shock or fi re. -

Do not stand on top of the appliance or place • 

objects (such as laundry, lighted candles, 

lighted cigarettes, dishes, chemicals, metal 

objects, etc.) on the appliance.

This may result in an electric shock, fi re,  -

problems with the product, or injury.

CAUTION SIGNS FOR 
INSTALLATION

Keep ventilation opening in the appliance • 

enclosure or mounting structure clear of 

obstruction.

Allow the appliance to stand for 2 hours after • 

installation.

The installation or any service of this appliance • 

is recommended by a qualifi ed technician or 

service company.

Failing to do so may result in an electric shock,  -

fi re, explosion, problems with the product, or 

injury.

SEVERE WARNING SIGNS 
FOR USING

Do not touch the power plug with wet hands.• 

This may result in an electric shock. -

Do not store articles on the top of the appliance.• 

When you open or close the door, the articles  -

may fall and cause personal injury and/or 

material damage.

Do not put a container fi lled with water on the • 

refrigerator.

If spilled, there is a risk of fi re or electric shock. -

Children should be supervised to ensure that • 

they do not play with the appliance.

Keep fi ngers out of “pinch point” areas : • 

clearances between the doors and cabinet are 

necessarily small. Be careful when you open the 

doors when children are in the area.

 Do not let children hang on the door.• 

If not, a serious injury may occur.

There is a Risk of children entrapment.• 

CAUTION

WARNING

Do not let children enter inside of the 

refrigerator.

 Do not touch the inside walls of the freezer or • 

products stored in the freezer with wet hands.

This may cause frostbite. -

Bottles should be stored tightly together so that • 

they do not fall out.

Never put fi ngers or other objects into the • 

dispenser hole.

It may cause personal injury or material  -

damage.

Do not insert hands, feet or metal objects (such • 

as chopsticks, etc.) into the bottom or the back 

of the refrigerator.

This may result in an electric shock or injury. -

Any sharp edges may cause a personal injury -

Do not use or place any substances sensitive • 

to temperature such as infl ammable sprays, 

infl ammable objects, dry ice, medicine, or 

chemicals near or inside of the refrigerator. 

Do not keep volatile or infl ammable objects or 

substances (benzene, thinner, propane gas, 

alcohol, ether, LP gas and other such products 

etc.) in the refrigerator.  

This refrigerator is for storing food only. -

This may result in fi re or  explosion. -

This product is intended only for the storage of • 

food in a domestic environment.

Do not store pharmaceuticals products, • 

scientifi c materials or temperature-sensitive 

products in the refrigerator.

Products that require strict temperature controls  -

must not be stored in the refrigerator.

Do not place or use electrical appliance inside • 

the refrigerator/freezer, unless they are of a type 

recommended by the manufacturer.

If you smell pharmaceutical or smoke, pull • 

out power plug immediately and contact your 

Samsung Electronics service center.

Do not attempt to repair, disassemble, or • 

modify the appliance yourself.

Do not use any fuse(such as cooper, steel wire,  -

etc.) other than the standard fuse. 

When repairing or reinstalling the appliance is  -

required, contact your nearest service center.

Failing to do so may result in an electric shock,  -

fi re, problems with the product, or injury.

If any dust or water is in Refrigerator, pull • 

out power plug and contact your Samsung 

Electronics service center.

Otherwise there is a risk of fi re.• 

If gas leak is detected, avoid any naked fl ames • 
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or potential sources of ignition and air the room 

in which the appliance is standing for several 

minutes.

Do not use mechanical devices or any other • 

means to accelerate the defrosting process, 

other than those recommended by the 

manufacturer.

Do not damage the refrigerant circuit.• 

Pull the power plug out of the socket before • 

changing the interior lamps of the refrigerator.

Otherwise, there is a risk of electric shock. -

If you experience diffi culty when changing the • 

light, contact service agents.

If the products equipped with LED Lamp, do • 

not disassemble Lamp Cover and LED Lamp 

by yourself.

Please contact your service agents. -

Use only the LED Lamps provided by • 

manufacturer or service agents.

Do not spray volatile material such as • 

insecticide onto the surface of the appliance.

As well as being harmful to humans, it may also  -

result in an electric shock, fi re or problems with 

the product.

Do not use a hair dryer to dry the inside of the • 

refrigerator. 

Do not place a lighted candle in the refrigerator • 

for removing bad odours.

This may result in an electric shock or fi re. -

Fill water tank, ice tray, water cubes only with • 

potable water.

 

CAUTION SIGNS FOR USING

When the refrigerator got wet by water, pull • 

out the power plug and contact your Samsung 

Electronics service center.

Wipe excess moisture from the inside and leave • 

the doors open.

Otherwise, odor and mold may develop. -

Allow the appliance to stand for 2 hours after • 

installation.

To get Best performance of product,• 

Do not place foods too closely in front of  -

the vents at the rear of the appliance as it 

can obstruct free air circulation in the freezer 

compartment.

 Wrap the food up properly or place it in airtight  -

containers before put it into the fridge or freezer.

Do not put any newly introduced food for  -

freezing near to already existing food.

Do not place carbonated or fi zzy drinks in the • 

CAUTION

freezer compartment.

Do not put bottles or glass containers in the 

freezer.

When the contents freeze, the glass may break • 

and cause personal injury.

Please observe maximum storage times and • 

expiry dates of frozen goods.

There is no need to disconnect the refrigerator • 

from the power supply if you will be away for 

less than three weeks.

But, Remove all the food if you are going away 

for the three weeks or more.

Unplug the refrigerator and clean it, rinse and 

dry.

CAUTION SIGNS FOR 
CLEANING

Remove all foreign substances such as dust • 

or water from the power plug terminals and 

contact points using a dry cloth on a regular 

basis.

Unplug the power plug and clean it with a dry  -

cloth.

Failing to do so may result in an electric shock  -

or fi re.

Before cleaning or performing maintenance, • 

unplug the appliance from the wall socket. 

Failing to do so may result in an electric shock  -

or fi re.

Do not clean the appliance by spraying water • 

directly onto it. Do not use benzene, thinner or 

alcohol to clean the appliance.

This may result in discoloration, deformation,  -

damage, electric shock or fi re.

Do not spray infl ammable gas near the • 

refrigerator.

There is a risk of explosion or fi re. -

ADDITIONAL TIPS FOR 
PROPER USAGE

In the event of a power failure, call the local • 

offi ce of your Electriciy Company and ask how 

long it is going to last.

Most power failures that are corrected in an  -

hour or two will not affect your refrigerator 

temperatures.

However, you should minimize the number of 

door openings while the power is off.

But Should the power failure last more than 24  -

hours, remove all frozen food.

CAUTION
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If the key is provided with refrigerator, the keys • 

should be kept out of the reach of children and 

not in vicinity of the appliance.

The appliance might not operate consistently • 

(possibility of defrosting of contents or 

temperature becoming too warm in the frozen 

food compartment) when sited for an extended 

period of time below the cold end of the range 

of temperatures for which the refrigerating 

appliance is designed.

Do not store food which spoils easily at low • 

temperature, such as bananas, melons.

Your appliance is frost free, which means there • 

is no need to manually defrost your appliance, 

as this will be carried out automatically.

Temperature rising during the defrost can • 

comply with ISO requirement.

But If you want to prevent an undue rise in the 

temperature of the frozen food while defrosting 

the appliance, please wrap the frozen food in 

several layers of newspaper.

Do not re-freeze frozen foods that have thawed • 

completely. Any increase in temperature of 

frozen food during defrosting can shorten its 

storage life.

Contains fl uorinated greenhouse gases covered • 

by the Kyoto Protocol

SAVING ENERGY TIPS
Install the appliance in a cool, dry room with  -

adequate ventilation.

Ensure that it is not exposed to direct sunlight 

and never put it near a direct source of heat 

(radiator, for example).

Never block any vents or grilles on the  -

appliance.

Allow warm food to cool down before placing it  -

in the appliance.

Put frozen food in the refrigerator to thaw. -

You can then use the low temperatures of the 

frozen products to cool food in the refrigerator.

Do not keep the door of the appliance open for  -

too long when putting food in or taking food 

out.

The shorter time for which the door is open, the 

less ice will form in the freezer.

Clean the rear of the refrigerator regularly. -

Dust increases energy consumption.

Do not set temperature colder than necessary. -

Ensure suffi cient air exhaust at the refrigerator  -

base and at the back wall of the refrigerator.

Do not cover air vent openings.

Allow clearance to the right, left, back and top  -

when installing.

This will help reduce power consumption and 

keep your energy bills lower. 
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GETTING READY TO INSTALL THE 
REFRIGERATOR

Congratulations on the purchase of your Samsung 

Refrigerator.

We hope you will enjoy the many state-of-the-art 

features and effi ciencies that this new appliance 

has to offer.

This refrigerator must be properly installed and • 

located in accordance with the manual before it 

is used.

Use this appliance only for its intended purpose • 

as described in this instruction manual.

We strongly recommend that any servicing be • 

performed by a qualifi ed individual.

Please dispose of the packaging material for • 

this product in an environmentally friendly 

manner.

• Pull the power plug out of the socket 

before changing the interior light of the 

refrigerator.

Otherwise, there is a risk of electric shock. -

Selecting the best location for the 
refrigerator

Select a location without direct exposure to • 

sunlight.

Select a location with level (or nearly level) • 

fl ooring.

Select a location with enough space for the • 

refrigerator doors to open easily.

Allow suffi cient space to install the refrigerator • 

on a fl at surface.

If your refrigerator is not level, the internal  -

cooling system may not work correctly.

Overall space required in use. -

Refer to drawing and dimension as below.

WARNING

• Allow suffi cient space to the right, left, 

back and top for air circulation.

This will help reduce power 

consumption and keep your energy 

bills lower.

Do not install the refrigerator where the • 

temperature will go below 10 °C.

Please ensure that appliance can be moved • 

freely in the event of maintenance & service.

When installing, servicing, or cleaning 

behind the refrigerator, be sure to pull the 

unit straight out and push back in straight 

after fi nishing. Also, make sure your fl oor 

supports the full-load refrigerator.

Otherwise, it may cause fl oor damage.

Please tie up the extra length of the power 

cord at the back of the refrigerator so as 

not to be touched on the fl oor preventing 

the power cord from being crushed by the 

rollers upon relocation.

CAUTION

CAUTION

setting up your refrigerator
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LEVELLING THE REFRIGERATOR

If the front of the appliance is slightly higher than 

the rear, the door can be opened and closed more 

easily.

Case 1) The appliance tilts down to the left.

Turn the left adjusting leg in the direction of the 

arrow until the appliance is level.

Case 2) The appliance tilts down to the right.

Turn the right adjusting leg in the direction of the 

arrow until the appliance is level.

SETTING UP THE REFRIGERATOR

Now that you have your new refrigerator installed 

and in place, you are ready to set up and enjoy the 

full features and functions of the appliance.

By completing the following steps, your refrigerator 

should be fully operational.

If not, fi rst check the power supply and electricity 

source or try the troubleshooting section at the 

back of this user guide.

If you have any further questions, contact your 

Samsung Electronics service center.

Place the refrigerator in an appropriate location 1. 

with reasonable clearance between the wall 

and the refrigerator.

Refer to installation instructions in this manual.

Once the refrigerator is plugged in, make sure 2. 

the interior light comes on when you open the 

doors.

Set the temperature control to the coldest 3. 

temperature and wait for an hour.

The freezer should get slightly chilled and the 

motor should run smoothly.

After powering the refrigerator, it will take a few 4. 

hours to reach the appropriate temperature.

Once the refrigerator temperature is suffi ciently 

cool, you can store food and drink in the 

refrigerator.

REVERSING THE DOOR 
(RL4003RBA**, RL4013J(S)BA**, 
RL4323**, RL4353**, RL4352**, 
ONLY)

Before you reverse the refrigerator door, make 

sure to unplug the refrigerator. Samsung 

recommends that reversing of the door opening 

is only completed by Samsung approved Service 

providers. This will be on a chargeable basis and at 

the customers expense.

Any damage caused while attempting to 

reverse the door opening is not covered 

under the appliance manufactures 

warranty. 

Any repairs requested due to this 

circumstance will be completed on 

a chargeable basis at the customers 

expense.

Before attempting to reverse the refrigerator 1. 

doors ensure that the refrigerator is 

disconnected from the main electricity supply 

and all food stuffs are emptied from inside the 

appliance.

If the customer does not feel confi dent to follow 2. 

instruction in the user manual, a Samsung 

qualifi ed service engineer must be contacted to 

carry out this change.

Do not plug in Refrigerator just after door 3. 

reverse fi nished process and wait for at least 

one hour.

Required Tools

Not provided

Phillips Head 

Driver (+)

Flat Head Driver 

(-)

10 mm Socket 

Wrench

(for bolts)

Not provided Additional part

11 mm Wrench

(for hinge shaft)

3/16 ” Allen 

Wrench

(for middle hinge)

Top Left 

Hinge Cover 

(Underneath the

Top Cover)

< Case2 >< Case2 >
< Case1 >< Case1 >
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Remove the Hinge Cover and detach the 1. 

sensor from the right Hinge Cover.

Remove bolts ( 2. 1 ) and disconnect the wire ( 2 ).

Remove Door Cover ( 3. 1 ).

Remove the Hinge and detach Hinge Case 4. 

from the hinge. Pull the wires out from the 

Hinge Case. (Door display type only)

Remove the fridge door from the Middle hinge 5. 

by carefully lifting the door straight up.

The door is heavy, be careful not to injure 

yourself when removing the door.CAUTION

Disassemble the Middle hinge.6. 

Remove the freezer door from the Bottom 7. 

hinge by carefully lifting the door straight up.

The door is heavy, be careful not to injure 

yourself when removing the door.

Lay the refrigerator carefully.8. 

Switch the position of Bottom Hinge and Leg.

Remove the screw on the bottom right side of 9. 

the fridge and freezer door.

Switch Door Stopper ( 1 ), Grommet ( 2 ) and 

Braket ( 3 ) from the right to the left.

CAUTION
( 1 )( 1 )

( 1 )( 1 )

( 2 )( 2 )

beforebefore

afterafter

( 1 )( 1 )

( 2 )( 2 )
( 3 )( 3 )

( 3 )( 3 )

( 2 )( 2 )

( 1 )( 1 )
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10_ setting up

Switch the position of Gromet and Cap screws.10. 

Be careful not to injure yourself during 

operation.

Carefully put the freezer door back on.11. 

Assemble the Middle hinge.

Switch the Wire door direction to opposite side 12. 

on fridge door. (Door display type only)

Use 11 mm wrench to separate the Top hinge 13. 

shaft. Flip the Top hinge and reattach the Top 

hinge shaft.

Carefully put the Fridge door back on and 14. 

assemble the hinge.

CAUTION

Change the Wire door direction to oppposite 15. 

side and assemble  the door cover.

Connect wires(Door display type only) and 16. 

Assemble the Hinge Cover.

Switch the handles from the to left the right.17. 

• When disassamble 

the Cover slider 

door, carefully open 

with both hands and 

pull it out. (Ez handle 

model only)

There is a risk of broken. -

Detach the Fridge and 18. 

the Freezer door gaskets 

and then attach them 

after rotating them 180˚.

CAUTION

( 1 )( 1 )
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operating your refrigerator
USING THE CONTROL PANEL

Each time you press the 

button, a short beep will 

sound.

1  Fridge
Press the Fridge button to set 

the fridge to desired temperature 

from the range between 1 °C and 

7 °C.

Default set temperature is set on 

3 °C and each time you press 

the Fridge button, temperature 

will change in following order and 

temperature indicator will display 

the desired temperature.

2 °C3 °C

5 °C4 °C 6 °C

1 °C 7 °C

2  Freezer
Press the Freezer button to set the freezer to 

desired temperature from the range between 

-15 °C and -23 °C.

Default set temperature is set on -19 °C and each 

time you press the Freezer button, temperature 

will change in following order and temperature 

indicator will display the desired temperature.

-19 °C

-18 °C -17 °C -16 °C -15 °C

-20 °C -21 °C -22 °C -23 °C

Fridge or Freezer temp indicator will blink 

when temperature in the fridge or freezer 

compartment goes up dramatically by 

storing warm food or frequent door 

opening.

Fridge or Freezer temperature indicator 

will stop blinking when temperature in the 

fridge or freezer becomes normal.

If temperature indicator does not stop 

blinking after several hours, please 

contact your service center.

Press this button for 3 seconds to activate the 

Power Freeze function.

Power Freeze indicator (  ) will light up and the 

refrigerator will speed up the time to needed to 

freeze products in the freezer.

This function will be activated for 50 hours and 

freezer indicator will display -23 °C.

This function switches off automatically.

When the Power Freeze process is completed, the 

Power freeze indicator switches off and the freezer 

switches back to the previous temperature setting.

When you use this function, the energy 

consumption will increase.

To deactivate this function, press the Freezer 

button for 3 seconds.

If you need to freeze large amount of food 

stuff, activate Power Freeze function 20 

hours before.

3  Alarm
Press this button to activate the Alarm function.

Alarm indicator (  ) will light up and the 

refrigerator will alert you with alarm sound if the 

refrigerator door is kept open for longer than 2 

minutes.

To deactivate the Alarm function, press this button.

23 45 1

TYPE ATYPE A

1

2

3

4

5

TYPE BTYPE B
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4  Vacation
Press the Vacation button to activate the Vacation 

function.

Vacation indicator (  ) will light up and the 

refrigerator will set the temperature to 15 °C to 

minimize the power consumption when you are 

going on a long vacation or business trip or you do 

not need to use the refrigerator.

While Vacation function is activated, freezer 

compartment remains on.

Vacation function will be automatically deactivated 

if you adjust fridge temperature while Vacation 

function is on.

Make sure to remove foods in the fridge 

compartment before using Vacation function.

5  Smart Sensor
This icon (  ) will light up when the refrigerator 

is activated with the optimized energy effi ciency. 

(TYPE B Only)

Without additional controls, it keeps food freshness 

automatically by many sensors detecting the inner 

and outside temperature and minimizes energy 

consumption.

• To get the best energy effi ciency of 

this product, please leave all selves, 

drawers and baskets on their original 

position like as above illustration.

Some of the feature such as Water tank and • 

Fresh Room ( 4 ) can be different and may not 

be available depending on the model.

The fruits or the vegetables could get frozen in • 

Fresh Room. (Optional)

ADDITIONAL SHELF (OPTIONAL)

To get more space in the freezer, you can 

remove Ice Maker ( 1 ), mini drawer ( 2 )  

and drawer ( 3 ) (RL43 model only), then 

place the additional shelf (Optional) just 

above the bottom drawer.

It does not affect thermal and mechanical 

characteristics.

A declared storage volume of the freezer 

compartment is calculated with these 

parts removed. 
RL40*, (H : 1,700 mm)RL40*, (H : 1,700 mm)

1
2

RL43*, (H : 1,850 mm)RL43*, (H : 1,850 mm)

1
2

3

4
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MAKING ICE

TWIST ICE MAKER
Making Ice Cubes• 

Remove the ice cube tray by pulling it towards you. 

Fill the tray with water up to the maximum water 

level marked on the rear of the tray.

Slide the tray back into the holder, taking care not 

to spill the water.

Wait until the ice cubes are formed.

Removing the Ice Cubes• 

Make sure that the ice cube storage bin is in place 

under the ice cube tray.

If not, slide it into place.

Twist one of the levers fi rmly in the clockwise 

direction until the tray twists slightly.

Result : The ice cubes fall 

into the storage bin.

Repeat Step 2 for the other 

half of the tray, if necessary. 

Remove the storage bin by:

Lifting it slightly -

Pulling it towards you -

USING THE FOLDABLE SHELF 
(OPTIONAL)

You can fold the foldable shelf if you need to 

accommodate taller containers or products on the 

shelf underneath.

Slightly lift up the shelf and 1. 

slide it inward.

Lift up the tucked shelf 2. 

towards the rear wall.

You can simply pull the 3. 

folded shelf in reverse 

procedure to use the fully extended shelf.

Shelf can fall out, handle with care when 

using or cleaing the shelf.

When you fold the Foldable shelf, make 

enough space to lift up foldable shelf.

CAUTION

Do not lift up rear part 

of Folder shelf.

USING THE WATER DISPENSER 
(OPTIONAL)

With the water dispenser, you can obtain chilled 

water easily without opening the refrigerator door.

Lift up and pull out the • 

water tank.

Hold the handgrips on both  -

sides to lift out the water 

tank.

Clean the inside of water  -

tank before using it for the fi rst time.

For more space, empty the water off the 

water tank, remove the lid completely, 

place the water tank back and use it to 

store food.

Fill the water tank with water, ensuring that it is • 

in a stable position, allowing for the extended 

water supply outlet.

Fill with water up to 2.8 L If it is fi lled higher than  -

this, it may overfl ow when the lid is closed.

It is impossible to fi ll the tank with water while it  -

is positioned in the refrigerator.

Method 1.• 

Fill the water lifting the round lid in the arrow  -

direction to open.

Method 2.• 

Please fi ll the water after holding and lifting the  -

large lid to open it.

CAUTION

Water LevelWater Level

t d d h lf

Water tankWater tank

Dispenser cockDispenser cock

Round lidRound lid

Hand-gripHand-grip
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Close the refrigerator door after • 

fi tting the water tank.

Confi rm that the dispenser  -

cock is outside after closing 

the door.

Fix water tank to the 

fridge door tightly.

If not, water tank may not 

be operate correctly.

Do not use the refrigerator without 

the water tank. If not, it may cause an 

effi ciency problem.

Place a glass underneath the water outlet and • 

push gently against the dispenser lever with 

your glass.

Make sure the glass is in line with the dispenser 

to prevent the water from bouncing out.

Check that the locking device is set to 

“unlock”.

Water can only be dispensed on this 

setting.

REMOVING THE INTERIOR PARTS

Shelves
Gently lift up the shelves 

with both hands and pull it 

toward you. (Glass shelf/

Foldable shelf)

Do not put the shelves upside down or 

backwards.

There is a risk of falling.

Door guards
Firmly grab the door guards 

with both hands and lift it 

up gently to remove the 

door guards.

CAUTION

CAUTION

CAUTION

Water tank
Firmly grab the water tank 

with both hands and lift it 

up towards you gently to 

remove the water tanks.

Water tank may not be available 

depending on the model.

Drawers
Pull the drawers out fully 

then slightly lift it up to 

remove the drawers.

If the drawers get stuck • 

to door, remove drawer 

by lifting up after remove shelves.

Freezer Rail Drawer (Optional)
Lift up the Rail Drawer until 

take off from the hook  then 

pull the drawer out.

When put back the Rail • 

Drawer, tuck the rail then place the Rail Drawer 

to the original position.

• Do not touch Steel Rail in the freezer 

with wet hands.

This may cause frostbite. -

Be careful when you touch the Steel Rail.• 

This may cause a personal injury. -

CLEANING THE REFRIGERATOR

Do not use Benzene, Thinner or Clorox™ 

for cleaning.

They may damage the surface of the 

appliance and can create a risk of fi re.

Do not spray the refrigerator with water 

while it is plugged in, as it may cause 

an electric shock. Do not clean the 

refrigerator with benzene, thinner or car 

detergent for risk of fi re.

REPLACING THE LED LAMP

When the interior or exterior LED lamp has gone 

out, do not disassemble the lamp cover and LED 

lamp by yourself.

Please contact your service agents.

CAUTION

WARNING

CAUTION

Dispenser LeverDispenser Lever

LOCKLOCK UNLOCKUNLOCK

l th R il D
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troubleshooting
PROBLEM SOLUTION

The appliance is 
not operating at all 
or the temperature 
is too high.

Check if the power plug is correctly connected.• 

Is the temperature control on the front panel correctly set?• 

Does sun shine on the appliance or are there any heat sources nearby?• 

Is the back of the appliance too close to the wall?• 

The food in the 
refrigerator is 
frozen.

Is the temperature control on the front panel set to the coldest temperature?• 

Is the surrounding temperature too low?• 

There are unusual 
noises.

Check if the appliance is installed on a stable and even fl oor.• 

Is the back of the appliance too close to the wall?• 

Have any foreign objects fallen behind or under the appliance?• 

Is the noise coming from the compressor in the appliance?• 

A ticking sound occurs when the various accessories contract or expand.• 

The front corners 
and sides of the 
appliance are warm 
and condensation 
starts to form.

Heat-proof pipes are installed in the front corners of the appliance to prevent • 

condensation from forming.

When the surrounding temperature rises, this may not always be effective. However, 

this is not abnormal.

In very humid weather, condensation may form on the outer surface of the appliance • 

when the moisture in the air comes into contact with the cool surface of the appliance.

You can hear a 
liquid bubbling in 
the appliance.

This is the refrigerant, which cools the inside of the appliance.• 

There is a bad 
smell inside the 
appliance.

Is there any spoiled food inside of the refrigerator? • 

Make sure that strong smelling food (for example, fi sh) is wrapped so that it is airtight.• 

Clean out your refrigerator periodically and throw away any spoiled or suspect food.• 

There is a layer 
of frost on the 
appliances walls.

Are the air outlet vents blocked by food stored inside the refrigerator?• 

Space the food out as much as possible to improve ventilation.• 

Is the door fully closed?• 

Condensation 
forms on the 
inside wall of the 
appliance and 
around vegetables.

Food with a high water content is stored uncovered with a high humidity level or the • 

door has been left open for a long time.

Store the food with a cover or in sealed containers.• 
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Ambient Room Temperature Limits
This fridge/freezer is designed to operate in ambient temperatures specifi ed by its temperature class 

marked on the rating plate.

Internal temperatures may be affected by such factors as the location of the fridge/freezer, 

ambient temperature and the frequency with which you open the door.

Adjust the temperature as required to compensate for these factors.

Class Symbol Ambient Temperature range (°C)

Extended Temperate SN +10 to +32

Temperate N +16 to +32

Subtropical ST +16 to +38

Tropical T +16 to +43
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Русский

Холодильник
руководство пользователя

удивительные возможности

Благодарим за приобретение продукции компании Samsung.

Для получения полного обслуживания 

зарегистрируйте устройство на сайте

www.samsung.com/register

Напольное устройство
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02_ Меры предосторожности

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

• Перед началом эксплуатации устройства 

внимательно прочитайте данное руководство 

и сохраните его для будущего использования. 

Данное устройство должно использоваться 

только по прямому назначению, описанному 

в данных инструкциях. Оно не предназначено 

для использования людьми (включая детей) 

с ограниченными физическими, сенсорными 

или умственными способностями или лицами, 

не имеющими достаточного опыта или 

знаний, если их действия не контролируются 

или если они не проинструктированы 

относительно использования устройства 

лицом, отвечающим за их безопасность.

Поскольку данные инструкции по эксплуатации • 

охватывают устройства разных моделей, технические 

характеристики приобретенного холодильника могут 

немного отличаться от характеристик, описанных в 

руководстве.

ПРЕДОСТЕРЕГАЮЩИЕ/ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ 

СИМВОЛЫ, ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ В РУКОВОДСТВЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Указывает на риск получения серьезной или 

смертельной травмы.

ВНИМАНИЕ

Указывает на риск получения травмы или 

повреждения устройства.

Указывает на действие, которое НЕ СЛЕДУЕТ 

совершать.

Указывает на объекты, которые НЕ СЛЕДУЕТ 

разбирать.

Указывает на объекты, к которым НЕ СЛЕДУЕТ 

прикасаться.

Указывает на действие, обязательное для 

выполнения.

Указывает на то, что требуется отсоединить 

вилку кабеля питания от сетевой розетки.

Указывает на то, что во избежание поражения 

электрическим током необходимо обеспечить заземление.

Указывает на действие, которое должно 

выполняться сотрудником сервисной службы.

Примечание.

Эти знаки указываются с целью предотвращения 

травм для вас и других людей. Отнеситесь к ним 

с должным вниманием. Прочитайте этот раздел 

и храните руководство в безопасном месте для 

использования в дальнейшем.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Примечание CE

Данный продукт соответствует директиве по 

низковольтному оборудованию (2006/95/EC), директиве 

по электромагнитной совместимости (2004/108/EC) и 

директиве по экологическому проектированию (2009/125/

EC), введенной законодательством Европейского Союза 

(EC) № 643/2009 (для продукции, продаваемой только в 

странах Европейского Союза).

ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ ЗНАКИ 
ДЛЯ УТИЛИЗАЦИИ

При утилизации данного холодильника • 

(как и любого другого) снимите дверцы и 

соответствующие уплотнители, чтобы дети или 

домашние животные случайно не оказались 

заблокированы внутри устройства. Не позволяйте 

детям играть с холодильником. Если ребенок 

попадет внутрь, он может задохнуться и умереть.

Храните упаковочный материал в недоступном • 

для детей месте, поскольку он представляет для 

них опасность.

Если ребенок наденет коробку на голову, это  -

может привести к удушью.

Утилизируйте упаковочный материал для • 

данного продукта в соответствии с правилами 

обеспечения безопасности окружающей среды.

Оставьте полки на месте, чтобы детям было сложнее • 

влезть внутрь холодильника. Перед утилизацией убедитесь, 

что трубы в задней части устройства не повреждены.

В устройстве используется хладагент • 

R-600a или R-134a. Сведения о хладагенте, 

используемом в данном холодильнике, 

указаны на этикетке на задней части корпуса 

холодильника или на табличке с паспортными 

данными внутри него. Если в этом устройстве 

содержится воспламеняющийся газ (хладагент 

R600a), обратитесь с запросом о безопасной 

утилизации этого изделия в местные органы 

власти. Циклопентан используется для 

продувки изоляции. Газы, входящие в состав 

изоляционного материала, необходимо 

утилизировать особым образом. По вопросам 

безопасной для окружающей среды утилизации 

данного устройства обращайтесь в местные 

органы власти. Перед утилизацией убедитесь, что 

трубы в задней части устройства не повреждены. 

Трубы следует утилизировать на открытой 

местности.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Меры предосторожности
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Только для моделей, в которых 

используется хладагент R600a

Хладагент R600a является природным газом и • 

соответствует требованиям охраны окружающей 

среды, однако он также легко воспламеняется. 

При перевозке и установке устройства проявляйте 

осторожность, чтобы избежать повреждения 

компонентов цепи охлаждения. Утечка хладагента 

из труб может привести к ожогам или повреждению 

глаз. При обнаружении утечки хладагента из трубы 

избегайте контакта с открытым огнем и другими 

источниками возгорания, а затем немедленно 

проветрите помещение.

В противном случае возникнет риск возгорания  -

или взрыва. Чтобы предотвратить образование 

огнеопасной смеси газа и воздуха при возникновении 

утечки в цепи охлаждения, устанавливайте 

холодильник в комнате, размер которой подходит 

для установки холодильника с данным объемом 

хладагента.  Не включайте устройство, если 

оно имеет какие-либо повреждения. Если вы не 

уверены в исправности устройства, обратитесь к 

своему дилеру. На каждые 8 г хладагента R600a 

должно приходиться не менее 1 м3 помещения, в 

котором будет установлен холодильник. Объем 

хладагента, используемый в вашем устройстве, см. 

на паспортной таблице внутри холодильника.

ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ ЗНАКИ 
ДЛЯ ВЫПОЛНЕНИЯ УСТАНОВКИ

Перед использованием холодильника его необходимо • 

установить в соответствии с руководством.

Не устанавливайте холодильник в помещении с • 

высокой влажностью или в местах, где холодильник 

может подвергнуться воздействию воды.

Изнашивание изоляционных материалов  -

электрических деталей может привести к 

возгоранию или поражению электрическим током.

Не устанавливайте холодильник в местах, • 

подверженных воздействию прямых солнечных 

лучей, вблизи кухонной плиты, нагревательных 

приборов или других источников тепла.

Данное устройство должно быть заземлено • 

надлежащим образом. 

Не заземляйте устройство через газовые 

трубы, пластиковые водопроводные трубы или 

телефонную линию.

Холодильник необходимо заземлить, чтобы  -

избежать поражения электрическим током в 

результате утечки тока.

Это может привести поражению электрическим  -

током, возгоранию, взрыву или проблемам с 

устройством.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Никогда не подключайте устройство к незаземленной  -

розетке, убедитесь, что она соответствует местным 

и национальным требованиям.

Включите вилку кабеля питания в сетевую розетку. • 

Не используйте поврежденный кабель питания, 

вилку или незакрепленную сетевую розетку.

Это может привести к пожару или поражению  -

электрическим током.

Не подключайте несколько устройств к одной сетевой • 

розетке. Холодильник необходимо подключить 

к отдельной сетевой розетке с напряжением, 

указанным в таблице паспортных данных.

Это позволит обеспечить наилучшую эффективность  -

работы устройства, а также избежать перегрузок в 

домашней цепи проводки, которые могут привести к 

пожару в результате перегрева проводов.

Если розетка ненадежно закреплена, не • 

вставляйте в нее сетевую вилку.

В противном случае возможно поражение  -

электрическим током или возгорание.

Подключите вилку кабеля питания необходимым • 

образом, чтобы кабель свисал вниз.

При подключении вилки нижней стороной вверх может  -

произойти повреждение кабеля питания, что может 

привести к пожару или поражению электрическим током.

Не тяните и сильно не перегибайте кабель • 

питания. Не перекручивайте и не завязывайте 

кабель питания. Не подвешивайте кабель питания 

на металлические предметы, не помещайте 

тяжелые объекты на кабель питания, не 

зажимайте кабель питания между двух предметов 

и не проталкивайте кабель питания за устройство.

При перемещении холодильника следите, чтобы  -

кабель питания не попал под холодильник и не 

был поврежден.

Это может привести к пожару или поражению  -

электрическим током.

Не используйте кабель с трещинами или • 

повреждениями от потертости на самом кабеле, 

а также на обоих его концах.

Если кабель питания поврежден, его необходимо • 

сразу же заменить, обратившись к производителю 

или сотруднику сервисной службы.

Не сгибайте кабель питания слишком сильно и не • 

ставьте на него тяжелые предметы.

При перемещении холодильника следите за тем, • 

чтобы кабель питания не попал под холодильник 

и не был поврежден.

В противном случае существует опасность  -

возникновения пожара.

Следите за тем, чтобы вилка не была зажата • 

между стеной и задней стенкой холодильника и 

не была повреждена.
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04_ Меры предосторожности

Храните упаковочный материал в недоступном • 

для детей месте.

В противном случае возможен риск удушения,  -

если ребенок наденет пакет себе на голову.

Устройство необходимо расположить так, чтобы • 

его можно было подключить к сетевой вилке.

В противном случае возникнет риск поражения  -

электрическим током или пожара в результате 

утечки тока. 

Не устанавливайте данное устройство • 

рядом с нагревательными приборами, 

легковоспламеняющимися материалами. Не 

устанавливайте устройство в местах, где он может 

подвергнуться воздействию влаги, масляных веществ, 

пыли, прямых солнечных лучей или воды (капли дождя).

Не устанавливайте устройство в местах, где он может • 

подвергнуться воздействию влаги, масляных веществ, 

пыли, прямых солнечных лучей или воды (капли дождя).

Не устанавливайте устройство в местах, где • 

возможна утечка газа.

Это может привести к пожару или поражению  -

электрическим током.

Не вставайте на устройство и не ничего не • 

размещайте на нем (например, белье для стирки 

зажженные свечи, зажженные сигареты, посуду, 

химикаты, металлические объекты и т.д.).

Это может привести поражению электрическим током,  -

возгоранию, проблемам с устройством или травмам.

ЗНАКИ ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ 
ДЛЯ УСТАНОВКИ

Не загораживайте вентиляционные отверстия на • 

корпусе холодильника или в монтажных конструкциях.

После установки устройства не помещайте в него • 

продукты в течение 2 часов.

Установку или обслуживание устройства должен • 

осуществлять только квалифицированный 

специалист или обслуживающая организация.

В противном случае это может привести к  -

поражению электрическим током, пожару, 

взрыву, травмам или проблемам с изделием.

ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ ЗНАКИ 
ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

Не трогайте сетевую вилку мокрыми руками.• 

Это может привести к поражению электрическим током. -

Не храните какие-либо предметы на холодильнике.• 

При открывании или закрывании дверцы эти  -

предметы могут упасть, привести к травме и/или 

нанесению материального ущерба.

Не ставьте на холодильник тару с водой.• 

ВНИМАНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

В противном случае возможно поражение  -

электрическим током или возгорание.

Следите, чтобы дети не играли с устройством.• 

Не держите пальцы вблизи «опасных зон». Зазор между • 

дверцами и корпусом минимален. Будьте осторожны 

при открывании дверец в присутствии детей.

Не разрешайте детям висеть на дверце холодильника. • 

Они могут получить серьезную травму.

Существует риск попадания ребенка в холодильник. • 

Не позволяйте детям залезать внутрь холодильника.

 Не прикасайтесь к внутренним стенкам • 

морозильной камеры или хранящимся в ней 

продуктам мокрыми руками.

Это может привести к обморожению. -

Чтобы избежать падения хранящихся бутылок, • 

располагайте их вплотную друг к другу.

Никогда не помещайте пальцы и другие предметы • 

в отверстие диспенсера.

Это может привести к травмам или повреждению  -

устройства.

Не вставляйте руки, ноги или металлические • 

предметы (например, палочки для еды и т. д.) в 

нижнюю или заднюю часть холодильника.

Это может привести к травме или поражению  -

электрическим током.

При контакте с острыми краями можно получить травму. -

Не используйте и не размещайте вблизи или внутри • 

холодильника горючие спреи, легковоспламеняющиеся 

предметы, сухой лед, лекарства, химические вещества или 

другие предметы, чувствительные к изменению температуры. Не 

храните в холодильнике летучие или легковоспламеняющиеся 

предметы или вещества (бензол, разбавитель, нефтяной газ, 

спирт, эфир или сжиженный газ и т. п.).

Данный холодильник предназначен только для  -

хранения еды.

Это может привести к возгоранию или взрыву. -

Данный продукт предназначен только для • 

хранения продуктов в домашних условиях.

Не храните в холодильнике лекарственные • 

препараты, материалы для научных исследований 

и чувствительные к температуре материалы.

Не храните в холодильнике продукты, для хранения  -

которых требуется строгое соблюдение температуры.

Не устанавливайте внутрь холодильной/морозильной • 

камеры никакие электроприборы, кроме 

рекомендованных производителем холодильника.

Если присутствует запах лекарств или дым, • 

немедленно отключите вилку питания и обратитесь 

в сервисный центр компании Samsung Electronics.

Не пытайтесь самостоятельно выполнять ремонт, • 

разбирать или модифицировать устройство.

Используйте только стандартные предохранители  -

(не используйте "жучки" и др.). 
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При необходимости ремонта или переустановки  -

устройства обратитесь в ближайший сервисный центр.

В противном случае это может привести к  -

поражению электрическим током, пожару, 

травмам или проблемам с изделием.

При появлении в холодильнике воды или пыли • 

отключите сетевую вилку от розетки и обратитесь 

в сервисный центр Samsung Electronics.

В противном случае существует опасность возгорания.• 

При обнаружении утечки газа избегайте • 

нахождения вблизи устройства источников 

открытого огня или других источников возгорания. 

Также необходимо проветрить комнату, в которой 

находится устройство, в течение нескольких минут.

Не используйте механические устройства или другие • 

средства для ускорения процесса размораживания, 

кроме рекомендованных производителем.

Избегайте повреждения контура циркуляции хладагента.• 

Перед заменой освещения внутри холодильника • 

отсоедините сетевую вилку от розетки.

В противном случае может возникнуть угроза  -

поражения электрическим током.

При возникновении трудностей с заменой • 

осветительной лампы обратитесь в сервисный центр.

Если продукт оснащен светодиодной лампой, не • 

пытайтесь снять ее крышку или разобрать лампу 

самостоятельно.

Обратитесь в сервисную службу. -

Используйте только светодиодные лампы, • 

предоставляемые изготовителем или 

сотрудником сервисной службы.

Не распыляйте на поверхность устройства летучие • 

вещества, например средства от насекомых.

Они не только наносят вред здоровью человека, но  -

также становятся причиной поражения электрическим 

током, возникновения пожара и неисправности изделия.

Не используйте фен для волос для сушки внутри • 

холодильника. 

Не помещайте в холодильник зажженную свечу с • 

целью устранения неприятных запахов.

Это может привести к пожару или поражению  -

электрическим током.

Для заполнения бака или лотка для льда • 

необходимо использовать питьевую воду.

ЗНАКИ ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ 
ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

Если в холодильнике появилась вода, отключите • 

сетевую вилку от розетки и обратитесь в 

сервисный центр Samsung Electronics.

Удалите избыточную влагу внутри устройства и • 

оставьте дверцы открытыми.

ВНИМАНИЕ

В противном случае может образоваться  -

неприятный запах и плесень.

После установки устройства не помещайте в него • 

продукты в течение 2 часов.

Для оптимальной работы устройства соблюдайте • 

следующие указания.

Не кладите продукты слишком близко к  -

вентиляционным отверстиям на задней стенке 

холодильника, так как это может препятствовать 

свободной циркуляции воздуха в морозильной 

камере.

 Перед тем как загружать продукты в  -

морозильную камеру, тщательно заверните их 

или положите в герметичные контейнеры.

Не помещайте в морозильную камеру свежие  -

продукты рядом с уже находящимися в ней 

продуктами.

Не храните в морозильной камере газированные • 

или шипучие напитки. Не ставьте в морозильную 

камеру бутылки или стеклянные контейнеры.

При замораживании стекло может лопнуть, и вы • 

получите травму.

Соблюдайте рекомендации по времени хранения, • 

а также сроки годности замороженных продуктов.

Если вас не будет дома менее трех недель, • 

холодильник можно не отключать от источника 

питания. Но если вы уезжаете более чем на три 

недели, выньте из холодильника все продукты.

Отключите холодильник от электросети, 

почистите, помойте и дайте просохнуть.

ЗНАКИ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 
ПРИ ОЧИСТКЕ

Регулярно устраняйте все посторонние объекты • 

(например, пыль или вода) с электророзетки и 

контактов сухой тканью.

Отключите электророзетку и очистите ее сухой тканью. -

Несоблюдение данного указания может привести к  -

поражению электрическим током или возгоранию.

Перед очисткой или обслуживанием отключите • 

устройство из розетки. 

Несоблюдение данного указания может привести к  -

поражению электрическим током или возгоранию.

При очистке не распыляйте воду непосредственно • 

на устройство. Не используйте бензол, 

разбавитель или спирт для очистки устройства.

Это может привести к изменению цвета,  -

деформации, повреждению, поражению 

электрическим током или возгоранию.

Не распыляйте рядом с холодильником горючий газ.• 

Это может привести к взрыву или пожару. -

ВНИМАНИЕ
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ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ СОВЕТЫ 
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В случае отключения электроэнергии обратитесь • 

в местную электрокомпанию и узнайте, когда 

возобновится ее подача.

В большинстве случаев питание возобновляется  -

в течение одного-двух часов. В течение такого 

периода температура внутри холодильника 

не изменится. Однако во время отключения 

электроэнергии рекомендуется как можно реже 

открывать дверцу холодильника.

Тем не менее, если электроснабжение будет  -

отсутствовать более 24 часов, выньте из 

холодильника все замороженные продукты.

Если к холодильнику прилагается ключ, храните • 

его в недоступном для детей месте, и вдали от 

самого устройства.

Холодильник может работать нестабильно • 

(существует возможность размораживания 

продуктов или повышения температуры 

в морозильной камере) при установке на 

длительный период времени в помещении, 

температура которого выходит за рамки 

минимального указанного значения температуры.

Не храните продукты, которые легко портятся при • 

низкой температуре, например бананы или дыни.

Данный холодильник снабжен системой • 

удаления инея, следовательно, нет 

необходимости размораживать его вручную, 

так как размораживание будет выполняться 

автоматически.

Повышение температуры во время • 

автоматического размораживания соответствует 

требованиям стандарта ISO.

Но если вы хотите предотвратить излишнее 

повышение температуры замороженных 

продуктов во время размораживания 

холодильника, оберните замороженные продукты 

несколькими слоями газеты.

Не замораживайте повторно полностью • 

оттаявшие продукты. Повышение температуры 

замороженных продуктов во время 

размораживания устройства может сократить 

срок хранения этих продуктов.

Содержит фторированные парниковые газы, • 

регулируемые протоколом Киото.

СОВЕТЫ ПО ЭКОНОМИИ ЭНЕРГИИ

Установите холодильник в прохладном, сухом и  -

хорошо проветриваемом помещении. Убедитесь, 

что он не подвергается воздействию прямых 

солнечных лучей и не расположен вблизи 

источников тепла (например, батареи).

Не загораживайте вентиляционные отверстия  -

или решетки устройства.

Перед помещением в холодильник теплых  -

продуктов дайте им полностью остыть.

Поместите замороженные продукты в холодильник  -

для размораживания. Можно использовать 

низкую температуру замороженных продуктов для 

охлаждения продуктов в холодильнике.

Не оставляйте дверцу холодильника открытой в  -

течение длительного времени при помещении или 

извлечении продуктов. Чем реже открывается 

дверца, тем меньше льда будет образовываться 

в морозильной камере.

Регулярно очищайте заднюю панель холодильника.  -

Пыль увеличивает энергопотребление.

Не устанавливайте температуру ниже  -

необходимого уровня.

У основания холодильника и у задней панели должно  -

быть достаточно места для циркуляции воздуха. Не 

перекрывайте вентиляционные отверстия.

При установке холодильника оставьте зазоры  -

справа, слева, сзади и сверху.

Это позволит вам снизить энергопотребление и, 

соответственно, сумму счетов за электричество. 
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ПОДГОТОВКА К УСТАНОВКЕ 

ХОЛОДИЛЬНИКА

Поздравляем с покупкой холодильника компании 

Samsung.

Мы надеемся, что вам понравится множество 

современных функций и эффективность работы 

вашего нового холодильника.

Перед использованием холодильника его • 

необходимо установить в соответствии с 

руководством.

Данное устройство должно использоваться • 

только по прямому назначению, описанному в 

данных инструкциях.

Настоятельно рекомендуется, чтобы любое • 

техническое обслуживание осуществлялось 

квалифицированным специалистом.

Утилизируйте упаковочный материал для • 

данного продукта в соответствии с правилами 

обеспечения безопасности окружающей среды.

• Перед заменой осветительной лампы 

внутри холодильника отсоедините 

сетевую вилку от розетки.

В противном случае может возникнуть угроза  -

поражения электрическим током.

Выбор оптимального места для 

установки холодильника

Выберите место, в котором холодильник не будет • 

подвергаться воздействию прямых солнечных 

лучей.

Выберите место с ровным (или почти ровным) • 

полом.

Выберите место, в котором будет достаточно • 

пространства для свободного открытия дверей 

холодильника.

При установке холодильника обеспечьте вокруг • 

него достаточно свободного пространства и 

установите его на ровную поверхность.

Если холодильник стоит на неровной  -

поверхности, внутренняя система охлаждения 

может работать неправильно.

Пространство вокруг холодильника, необходимое  -

для его эксплуатации.

См. рисунок с размерами ниже.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• При установке холодильника оставьте 

достаточно места справа, слева, сзади и 

сверху для циркуляции воздуха. Это позволит 

снизить энергопотребление и, соответственно, 

сумму счетов за электричество.

Не устанавливайте холодильник в местах, где • 

температура может опускаться ниже 10 °C.

Убедитесь, что холодильник можно свободно • 

отодвинуть в случае ремонта или обслуживания.

При установке и обслуживании 

холодильника или очистке пространства 

за ним отодвиньте холодильник по прямой 

линии, а затем задвиньте обратно в том 

же направлении. Кроме того, убедитесь, 

что поверхность, на которой установлен 

холодильник выдержит его вес при 

максимальной загрузке. В противном 

случае это может привести к повреждению 

поверхности установки.

Закрепите кабель питания на задней 

панели холодильника, чтобы избежать 

его повреждения в результате наезда 

колесиков при перестановке.

ВНИМАНИЕ

ВНИМАНИЕ

установка холодильника

1850 мм1850 мм

илиили

1700 мм1700 мм

100 мм100 мм
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не менее не менее 
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2
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не менее не менее 
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08_ установка

ВЫРАВНИВАНИЕ ХОЛОДИЛЬНИКА

Если передняя часть устройства немного выше 

задней, дверца будет более легко открываться и 

закрываться.

Ситуация 1. Устройство наклонено влево.

Поворачивайте левую регулировочную ножку 

в направлении стрелки, пока устройство не 

выровняется.

Ситуация 2. Устройство наклонено вправо.

Поворачивайте правую регулировочную ножку 

в направлении стрелки, пока устройство не 

выровняется.

НАСТРОЙКА ХОЛОДИЛЬНИКА

Теперь, когда холодильник установлен, вы можете его 

настроить и воспользоваться всеми его функциями. 

После выполнения следующих шагов холодильник 

начнет полноценно работать. В противном случае 

проверьте источник питания или обратитесь к 

разделу «Поиск и устранение неисправностей» в 

конце руководства пользователя. При возникновении 

дополнительных вопросов обратитесь в сервисный 

центр компании Samsung Electronics.

Установите холодильник так, чтобы между 1. 

стеной и холодильником оставалось достаточно 

места. См. раздел «Инструкции по установке» в 

данном руководстве.

После подключения холодильника к электросети 2. 

убедитесь, что внутренняя осветительная лампа 

начинает светиться при открытии дверцы.

С помощью регулятора температур установите 3. 

самую низкую температуру и дайте холодильнику 

поработать в течение часа.

Морозильная камера должна немного 

охладиться, а мотор должен работать мягко.

После подключения холодильника к электросети 4. 

для достижения необходимой температуры 

необходимо подождать несколько часов.

Когда температура в холодильнике будет 

достаточно низкой, поместите в него продукты и 

напитки.

ПЕРЕСТАНОВКА ДВЕРЕЦ 

ХОЛОДИЛЬНИКА (ТОЛЬКО ДЛЯ 

МОДЕЛЕЙ RL4003RBA**, RL4013J(S)

BA**, RL4323**, RL4353**, RL4352**)

Перед перестановкой дверцы на противоположную 

сторону отключите холодильник от электросети. 

Компания Samsung рекомендует выполнять 

перестановку дверец только у одобренных 

поставщиков услуг. Эта процедура будет 

осуществляться за счет средств самого покупателя.

На ущерб, причиненный при попытке 

перестановки дверцы, не распространяется 

действие гарантии, предоставляемой 

производителем холодильника. 

Ремонт, вызванный такими 

обстоятельствами, будет осуществляться 

за счет средств самого покупателя.

Перед перестановкой дверцы убедитесь, что 1. 

холодильник отключен от электросети и в нем не 

хранятся продукты.

Если клиент не уверен, что понимает инструкцию 2. 

в руководстве пользователя, необходимо 

обратиться к квалифицированному сервисному 

инженеру компании Samsung для выполнения 

данной операции.

После перестановки дверцы на другую сторону 3. 

подождите как минимум один час, прежде чем 

подключать устройство к розетке.

Необходимые инструменты

Не входит в комплект поставки

Крестовая 

отвертка (+)

Отвертка с 

плоским жалом (-)

Гаечный ключ 

10 мм

(для болтов)

Не входит в комплект поставки
Дополнительная 

деталь

Гаечный ключ 

11 мм

(для шпинделей 

петель)

Ключ-

шестигранник 

5 мм (3/16")

(для средней 

петли)

Крышка для 

левой верхней 

петли (под 

верхней крышкой)

< Ситуация 2 >< Ситуация 2 >

< Ситуация 1 >< Ситуация 1 >
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Демонтируйте крышку петли и снимите датчик с 1. 

крышки правой петли.

Извлеките болты ( 2. 1 ) и отсоедините провод ( 2 ).

Снимите крышку дверцы ( 3. 1 ).

Демонтируйте петлю и снимите корпус петли. 4. 

Извлеките провод из корпуса петли. (Только для 

моделей холодильников с дисплеем на дверце)

Снимите дверцу морозильной камеры со 5. 

средней петли, аккуратно приподнимая ее вверх.

Будьте осторожны, чтобы не получить 

травму при снятии дверцы, так как она 

тяжелая.

ВНИМАНИЕ

Демонтируйте среднюю петлю.6. 

Снимите дверцу морозильной камеры с верхней 7. 

петли, аккуратно приподнимая ее вверх.

Будьте осторожны, чтобы не получить 

травму при снятии дверцы, так как она 

тяжелая.

Аккуратно положите холодильник на пол.8. 

Поменяйте местами нижнюю петлю и ножку.

Выкрутите винт справа в нижней части дверцы 9. 

холодильной и морозильной камер.

Переставьте ограничитель дверцы ( 1 ), кольцо 

( 2 ) и скобу ( 3 ) с правой стороны на левую.

ВНИМАНИЕ

( 1 )( 1 )

( 1 )( 1 )

( 2 )( 2 )

додо

послепосле

( 1 )( 1 )

( 2 )( 2 )

( 3 )( 3 )

( 3 )( 3 )

( 2 )( 2 )

( 1 )( 1 )
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10_ установка

Поменяйте местами кольцо и заглушку винта.10. 

Будьте осторожны во время данной 

операции, чтобы избежать травм.

Аккуратно установите дверцу морозильной 11. 

камеры на место и закрепите среднюю петлю.

Измените направление провода дверцы на 12. 

противоположную сторону холодильной камеры. 

(Только для моделей холодильников с дисплеем 

на дверце)

Чтобы отделить шпиндель верхней петли, 13. 

воспользуйтесь гаечным ключом на 11 мм. 

Переверните шпиндель верхней петли и снова 

вкрутите его в соответствующее отверстие.

Аккуратно установите дверцу холодильной 14. 

камеры на место и закрепите петлю.

ВНИМАНИЕ

Измените направление провода дверцы на 15. 

противоположную сторону и закрепите крышку 

дверцы.

Подсоедините провода (только для моделей 16. 

холодильников с дисплеем на дверце) и 

установите крышку петли.

Переставьте держатели с левой стороны на 17. 

правую.

• При демонтаже 

крышки ручки 

аккуратно откройте 

ее обеими руками 

и потяните на себя. 

(Только для моделей 

с ручкой Ez)

В противном случае это может привести к  -

повреждению дверцы.

Снимите уплотнители 18. 

дверец морозильной 

и холодильной камер, 

разверните их на 180° и 

снова установите.

ВНИМАНИЕ

( 1 )( 1 )

DA68-02676G(0.0).indb   10DA68-02676G(0.0).indb   10 2012.7.21   10:18:20 AM2012.7.21   10:18:20 AM



использование _11

0
2

 
И
С
П
О
Л
Ь
З
О
В
А
Н
И
Е

эксплуатация холодильника
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПАНЕЛИ 

УПРАВЛЕНИЯ

При каждом нажатии 

кнопки устройство издает 

звуковой сигнал.

1  Fridge (Холодильная камера)

Нажмите кнопку Fridge 

(Холодильная камера), чтобы 

установить в холодильной камере 

необходимую температуру в 

диапазоне от 1 °C до 7 °C.

Температура по умолчанию: 3 °C. 

При каждом нажатии кнопки 

Fridge (Холодильная камера) 

значение температуры будет 

изменяться в следующем порядке 

и отображаться на индикаторе 

температуры.

2 °C3 °C

5 °C4 °C 6 °C

1 °C 7 °C

2  Freezer (Морозильная камера)

Нажмите кнопку Freezer (Морозильная камера), 

чтобы установить в морозильной камере 

необходимую температуру в диапазоне от -15 °C до 

-23 °C.

Температура по умолчанию: -19 °C. При каждом 

нажатии кнопки Freezer (Морозильная камера) 

значение температуры будет изменяться в 

следующем порядке и отображаться на индикаторе 

температуры.

-19 °C

-18 °C -17 °C -16 °C -15 °C

-20 °C -21 °C -22 °C -23 °C

При значительном повышении температуры 

в холодильной или морозильной камере 

в результате хранения теплых продуктов 

или частого открытия дверцы начнет 

мигать индикатор температуры Fridge 

(Холодильная камера) или Freezer 

(Морозильная камера). Индикатор 

перестает мигать при восстановлении 

нормального значения температуры в 

морозильной или холодильной камере. В 

противном случае по истечении нескольких 

часов, обратитесь в сервисный центр.

Нажмите и удерживайте данную кнопку в течение 

3 секунд, чтобы активировать режим Power Freeze 

(Быстрое замораживание).

Индикатор режима Power Freeze(Быстрое 

замораживание) (  ) начнет светиться, а 

холодильник быстро понижать температуру до 

необходимой для замораживания продуктов.

Данная функция будет активна в течение 50 часов, 

а на индикаторе температуры будет отображаться 

значение -23 °C.

Эта функция отключается автоматически.

При завершении процесса быстрого замораживания 

включится соответствующий индикатор и в 

морозильной камере будет восстановлено 

предыдущее значение температуры.

При использовании данной функции увеличивается 

энергопотребление холодильника.

Чтобы отключить функцию, удерживайте кнопку 

Freezer (Морозильная камера) в течение 3 секунд.

Для заморозки большого количества 

продуктов активируйте функцию Power 

Freeze (Быстрое замораживание) за 20 часа 

до помещения продуктов в холодильник.

3  Alarm (Тревожная кнопка)

Нажмите данную кнопку, чтобы активировать 

функцию Alarm (Тревожная кнопка).

Начнет светиться индикатор Alarm (Тревога) (  ). 

После этого, если оставить дверцу холодильника 

открытой более чем на 2 минуты, раздастся звуковой 

сигнал.

Чтобы отключить функцию, нажмите эту кнопку.

23 45 1

ТИП AТИП A

1

2

3

4

5

ТИП BТИП B
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12_ использование

4  Vacation (Отпуск)

Чтобы активировать функцию «Отпуск», нажмите 

кнопку Vacation (Отпуск). Начнет светиться 

индикатор функции «Отпуск» (  ), а холодильник 

установит температуру 15 °C. Это позволит снизить 

энергопотребление, если вы планируете надолго 

уехать в отпуск, командировку или просто не 

используете холодильник. При активации функции 

«Отпуск» морозильная камера продолжает 

работать в нормальном режиме. Функция «Отпуск» 

будет автоматически отключена при настройке 

температуры холодильной камеры. Перед 

использованием функции «Отпуск» переместите все 

продукты из морозильной в холодильную камеру.

5  Smart Sensor (Интеллектуальный датчик)

Данный значок (  ) начнет светиться при активации 

холодильника с целью обеспечения оптимальной 

энергоэффективности. (Только ТИП B)

Он автоматически сохраняет продукты свежими с 

помощью датчиков, определяет температуру внутри 

и снаружи и снижает энергопотребление. И все это 

без дополнительных регулировок.

• Для обеспечения оптимального 

энергопотребления оставьте полки, 

отделения и корзины на своих исходных 

местах, как показано на рисунке выше.

Некоторые функции, например, резервуар для • 

воды и зона свежести ( 4 ) могут отличаться или 

отсутствовать в зависимости от модели.

Фрукты или овощи могут быть заморожены в • 

зоне свежести. (опционально)

ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ПОЛКА 

(ОПЦИОНАЛЬНО)

Чтобы освободить место в морозильной 

камере, можно убрать генератор льда 

( 1 ), мини-отделение ( 2 ) и ящик ( 3 ) 

(только для модели RL43), а также 

установить дополнительную полку 

(опционально) непосредственно над 

нижним отделением. Это не повлияет 

на температурные и механические 

характеристики. Заявленный объем 

отсека для хранения замороженных 

продуктов рассчитан при извлеченных 

отделениях.

RL40*, (В: 1700 мм)RL40*, (В: 1700 мм)

1
2

RL43*, (В: 1850 мм)RL43*, (В: 1850 мм)

1
2

3

4
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СОЗДАНИЕ ЛЬДА

ЛОТОК ДЛЯ ЛЬДА С 

ВРАЩАЮЩИМИСЯ РУЧКАМИ

Создание кубиков льда• 

Извлеките лоток для кубиков льда, потянув за 

него. Наполните лоток водой до отметки уровня, 

расположенной в задней части лотка. Вставьте лоток 

обратно в держатель, стараясь не пролить воду. 

Подождите, пока кубики льда не будут сформированы.

Извлечение кубиков льда• 

Убедитесь, что контейнер для кубиков льда находится 

под соответствующим лотком. В противном случае 

задвиньте его на место. Поворачивайте один из рычагов 

по часовой стрелке, пока лоток немного не повернется.

Результат: Кубики льда высыпятся в контейнер для 

хранения. При необходимости 

повторите шаг 2 для другой 

половины лотка. Извлеките 

контейнер для хранения:

аккуратно приподнимите; -

потяните на себя. -

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ СКЛАДЫВАЮЩЕЙСЯ 

ПОЛКИ (ОПЦИОНАЛЬНО)

Если в отсек, расположенный под складывающейся 

полкой требуется поместить высокие контейнеры 

или продукты, сложите полку.

Для этого приподнимите 1. 

полку и передвиньте ее 

вперед.

Поднимите 2. 

раскладывающуюся часть 

полки в направлении задней 

стенки холодильника.

Для использования полностью разложенной 3. 

полки выполните обратную процедуру.

При обращении и чистке полки будьте 

осторожны, так как она может упасть.

При сгибании складной полки, обеспечьте 

достаточно пространства для подъема 

полки.

ВНИМАНИЕ

Не поднимайте заднюю 

часть складной полки.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ДИСПЕНСЕРА 

ВОДЫ (ОПЦИОНАЛЬНО)

Благодаря диспенсеру воды вы 

можете с легкостью получать 

охлажденную воду, не открывая 

дверцы холодильника.

Приподнимите и извлеките • 

бак для воды.

Для поднятия бака удерживайте его за выступы с  -

обеих сторон.

Перед первым использованием бака для воды  -

его необходимо очистить изнутри.

Чтобы освободить место в холодильнике, 

опорожните бак для воды, снимите с него 

крышку и установите на место для хранения еды.

Убедившись, что бак установлен должным образом, • 

наполните его количеством воды, необходимым для 

длительного использования диспенсера.

Объем бака рассчитан на 2,8 л воды. При  -

превышении данного значения и закрытии 

крышки вода может перелиться через край бака.

Перед наполнением бака его необходимо извлечь  -

из холодильника.

Способ 1.• 

Поднимите круглую крышку бака в направлении  -

стрелки, чтобы открыть его. Наполните бак водой.

Способ 2.• 

Поднимите большую крышку бака в направлении  -

стрелки, чтобы открыть его. Наполните бак водой.

ВНИМАНИЕ

Уровень водыУровень воды

Бак для водыБак для воды

Кран диспенсераКран диспенсера

Круглая крышкаКруглая крышка

ВыступВыступ
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14_ использование

После наполнения бака водой • 

закройте дверцу холодильника.

После закрытия дверцы  -

убедитесь, что кран диспенсера 

находится за пределами 

холодильника.

Зафиксируйте бак для 

воды в холодильной 

камере. В противном 

случае бак не будет работать должным 

образом. Не используйте холодильник 

без бака для воды. В противном случае 

устройство не будет обеспечивать 

эффективную работу.

Поместите стакан под диспенсер для воды и • 

нажмите им на рычаг. Убедитесь, что стакан 

находится непосредственно под диспенсером, 

чтобы избежать попадания воды на пол.

Убедитесь, что устройство блокировки 

находится в положении разблокировки.

В противном случае вода не будет 

поступать из диспенсера.

ИЗВЛЕЧЕНИЕ ВНУТРЕННИХ 

КОМПОНЕНТОВ

Полки

Для извлечения полки 

приподнимите ее обеими 

руками и потяните на 

себя (стеклянные полки/

складывающиеся полки).

Не кладите полки нижней стороной вверх 

или тыльной стороной вперед. В противном 

случае возможно падение полок.

Перегородки дверец

Удерживая обеими 

руками перегородки 

дверец, приподнимите их 

вверх, чтобы извлечь из 

холодильника.

ВНИМАНИЕ

ВНИМАНИЕ

ВНИМАНИЕ

Бак для воды

Удерживая обеими руками 

бак для воды, приподнимите 

его вверх, а затем потяните 

на себя, чтобы извлечь из 

холодильника.

Некоторые модели могут поставляться без 

бака для воды.

Выдвижные ящики

Чтобы извлечь ящик, выдвиньте 

его полностью из холодильника, 

а затем приподнимите.

Если не удалось • 

извлечь ящик, так как 

этому препятствует дверца, извлеките полки из 

холодильника, а затем поднимите и вытащите ящик.

Морозильное отделение (опционально)

Приподнимите морозильное 

отделение до снятия с 

фиксатора, затем полностью 

вытащите ящик.

Устанавливая морозильное отделение на место, • 

поместите его на направляющие и поставьте 

ящик в исходное положение.

• Не трогайте стальную решетку в 

морозильной камере влажными руками.

Это может привести к обморожению. -

Будьте осторожны при задевании стальной решетки.• 

Это может привести к травме. -

ОЧИСТКА ХОЛОДИЛЬНИКА

Не используйте для очистки бензол, 

разбавитель или Clorox™.

Эти вещества могут повредить поверхность 

устройства или вызвать возгорание.

Не брызгайте на холодильник водой, 

когда он подключен к электросети, так 

как это может привести к поражению 

электрическим током. Не используйте 

для очистки холодильника бензол или 

автомобильные моющие средства, так как 

это может привести к возгоранию.

ЗАМЕНА СВЕТОДИОДНОЙ ЛАМПЫ

Если светодиодная лампа перестала светиться, не 

снимайте ее и соответствующую крышку самостоятельно.

Обратитесь в сервисную службу.

ВНИМАНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВНИМАНИЕ

Рычаг диспенсераРычаг диспенсера

БЛОКИРОВАТЬБЛОКИРОВАТЬ РАЗБЛОКИРОВАТЬРАЗБЛОКИРОВАТЬ
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поиск и устранение неисправностей
НЕИСПРАВНОСТЬ СПОСОБ УСТРАНЕНИЯ

Устройство 

не работает 

или внутри 

слишком высокая 

температура.

Убедитесь, что сетевая вилка правильно вставлена в розетку.• 

Правильно ли установлено значение температуры на передней панели?• 

Подвержено ли устройство воздействию прямых солнечных лучей? Находятся ли рядом • 

с устройством какие-либо источники тепла?

Оставлен ли зазор между задней стенкой холодильника и стеной?• 

Продукты в 

холодильнике 

замерзают.

Установлена ли на передней панели самая низкая температура?• 

Может быть, холодильник установлен в помещении с очень низкой температурой?• 

Холодильник 

издает необычные 

шумы.

Убедитесь, что устройство установлено на устойчивой и ровной поверхности.• 

Оставлен ли зазор между задней стенкой холодильника и стеной?• 

Не попали ли под или за холодильник какие-либо посторонние объекты?• 

Исходит ли шум от компрессора устройства?• 

При сжатии или расширении компонентов холодильника из-за изменений температуры • 

из холодильника может доноситься «тикающий» звук.

Передние углы 

и боковые части 

устройства 

нагреваются, 

и образуется 

конденсат.

В передних углах устройства установлены термостойкие трубы, предназначены для • 

предотвращения образования конденсата.

При повышении температуры окружающей среды это не всегда эффективно. Однако 

это является нормальным явлением.

Конденсат может образовываться на внешней поверхности устройства, когда • 

при высокой влажности воздуха влага входит в контакт с холодной поверхностью 

устройства.

Из устройства 

доносится 

звук журчащей 

жидкости.

Этот звук издает хладагент, охлаждающийся внутри устройства.• 

Внутри устройства 

неприятно пахнет.

Не хранятся ли в холодильнике испорченные продукты? • 

Убедитесь, что продукты, имеющие сильный запах (например, рыба), обернуты.• 

Выполняйте периодически очистку холодильника и не храните в холодильнике • 

испортившиеся или подозрительные продукты.

На стенках 

устройства 

образовался иней.

Не загорожены ли вентиляционные отверстия продуктами, хранящимися в • 

холодильнике?

Освободите место в холодильнике, чтобы улучшить вентиляцию.• 

Полностью ли закрыта дверца?• 

На внутренних 

стенках 

холодильника и 

вокруг овощей 

образуется 

конденсат.

Продукты с высоким содержанием воды хранятся без крышки при высоком уровне • 

влажности или дверца была оставлена открытой в течение долгого времени.

Храните продукты под крышкой или в герметичных контейнерах.• 

DA68-02676G(0.0).indb   15DA68-02676G(0.0).indb   15 2012.7.21   10:18:22 AM2012.7.21   10:18:22 AM



Ограничения относительно температуры в помещении
Значения рабочих температур для помещения обозначены классом температуры, который указан в табличке 

паспортных данных холодильника.

На температуру внутри холодильника влияют такие факторы, как расположение морозильной/

холодильной камеры, окружающая температура и частота открывания дверцы.

При необходимости отрегулируйте температуру с учетом этих факторов.

Класс Обозначение Диапазон температур в помещении (°C)

Умеренный расширенный SN от +10 до +32

Умеренный N от +16 до +32

Субтропический ST от +16 до +38

Тропический T от +16 до +43

DA68-02676G(0.0).indb   16DA68-02676G(0.0).indb   16 2012.7.21   10:18:22 AM2012.7.21   10:18:22 AM



.

 . .

.

DA68-02676G(0.0).indb   1DA68-02676G(0.0).indb   1 2012.7.21   10:18:22 AM2012.7.21   10:18:22 AM



DA68-02676G(0.0).indb   2DA68-02676G(0.0).indb   2 2012.7.21   10:18:22 AM2012.7.21   10:18:22 AM



DA68-02676G(0.0).indb   3DA68-02676G(0.0).indb   3 2012.7.21   10:18:23 AM2012.7.21   10:18:23 AM



15

יות
בע

רון 
פת

  0
3

פתרון בעיות
פתרוןבעיה

המכשיר החשמלי לא פועל כלל 
או הטמפרטורה גבוהה מדי.

ודא שתקע החשמל חובר בצורה נכונה.• 
האם בקרת הטמפרורה בלוח הקדמי מוגדרת כהלכה?• 
האם המכשיר החשמלי חשוף לאור שמש ישיר או האם יש מקורות חום סמוכים?• 
האם גב המכשיר החשמלי קרוב מדי לקיר?• 

האם בקרת הטמפרטורה בלוח הקדמי מוגדרת לטמפרטורה הנמוכה ביותר?• המזון במקרר קפוא.
האם הטמפרטורה השוררת בסביבת המכשיר החשמלי נמוכה מדי?• 

בדוק אם המכשיר החשמלי מותקן על רצפה יציבה ומאוזנת.• יש רעשים חריגים.
האם גב המכשיר החשמלי קרוב מדי לקיר?• 
האם עצמים זרים נפלו מאחורי המכשיר החשמלי או מתחתיו?• 
האם בוקע רעש מהמדחס של המכשיר החשמלי?• 
קול תקתוק נשמע כשהאביזרים השונים מתכווצים או מתרחבים.• 

הפינות והדפנות בקדמת 
המכשיר החשמלי התחממו 
ומתחילה להיווצר התעבות.

 צינורות עמידים בפני חום מותקנים בפינות הקדמיות של המכשיר החשמלי כדי למנוע היווצרות התעבות.• 
כשהטמפרטורה בחוץ עולה, אמצעי זה לא יהיה תמיד יעיל. עם זאת, אין זו תופעה חריגה.

במזג-אוויר לח מאוד, התעבות עלולה להיווצר על המשטח החיצוני של המכשיר החשמלי כאשר הלחות באוויר באה • 
במגע עם פני השטח הקרירים של המכשיר החשמלי.

ניתן לשמוע בעבוע של נוזל 
במכשיר החשמלי.

זהו נוזל הקירור, המקרר את הדפנות הפנימיים של המכשיר החשמלי.• 

האם יש מזון מקולקל בתוך המקרר? • המכשיר החשמלי מדיף ריח רע.
ודא כי מזון המדיף ריח חזק (לדוגמה, דגים) יהיה עטוף כך שלא יבוא במגע עם האוויר.• 
נקה את המקרר באופן קבוע וזרוק מזון מקולקל או שעומד להתקלקל.• 

שכבת כפור הצטברה על דפנות 
המכשיר החשמלי.

האם פתחי האוויר חסומים על-ידי מזון שאוחסן בתוך המקרר?• 
רווח את מוצרי המזון ככל האפשר כדי לשפר את האוורור.• 
האם הדלת סגורה באופן הרמטי?• 

נוצרת התעבות על הדפנות 
הפנימיים של המכשיר החשמלי 

ומסביב לירקות.

מזון המכיל אחוז גבוה של מים מאוחסן ללא כיסוי ברמת לחות גבוהה או שהדלת נותרה פתוחה למשך זמן רב.• 
אחסן את המזון במיכלים אטומים או במיכלים עם מכסה.• 
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סגור את דלת המקרר לאחר החזרת המיכל • 
למקומו.

ודא שברז המזיגה נותר בחוץ לאחר סגירת  -
הדלת.

קבע את מיכל המים בחוזקה לדלת המקרר.
אם לא תעשה זאת, הוא עלול לא לפעול 

 כהלכה.
אל תשתמש במקרר כשמיכל המים אינו 
בפנים. אחרת, הדבר עשוי לגרום לבעיה 

ביעילות.

הנח כוס מתחת לפתח יציאת המים ודחף קלות את ידית מתקן המים • 
 בעזרת הכוס.

ודא כי הכוס מיושרת עם המתקן כדי למנוע השפרצה של מים.

בדוק שהתקן הנעילה נמצא במצב ”בטל נעילה".
ניתן למזוג מים במצב זה בלבד.

הסרת החלקים הפנימיים

מדפים
הרם את המדפים בעדינות בשתי הידיים 

ומשוך אותם כלפיך. (מדף זכוכית/מדף 
מתקפל)

אין להניח את המדפים בצורה הפוכה, כשהחלק העליון מופנה כלפי 
 מטה או כשהחלק האחורי מופנה כלפי החזית.

הם עלולים ליפול.

מעקות הדלתות
אחוז במעקות בחוזקה בשתי הידיים והרם 

אותם בעדינות כדי להסירם.

זהירות

זהירות

זהירות

מיכל המים
אחוז במיכל בחוזקה בשתי הידיים והרם 

אותו לכיוונך בעדינות כדי להסירו.

יתכן שאין מיכל מים זמין, בהתאם לדגם.

מגירות
משוך את המגירות החוצה עד הסוף והרם 

אותן בעדינות כדי להוציאן.
אם הדלתות נתקעות בדלת, הרם את • 

המגירות כדי להוציאן לאחר שכבר 
הסרת את המדפים.

מגירת מסילות במקפיא (אופציונלי)
הרם את מגירת המסילות עד לניתוקה מהוו 

ולאחר מכן משוך את המגירה החוצה.
בעת החזרת מגירת המסילות, הכנס • 

את המסילות ולאחר מכן הנח את 
מגירת המסילות במיקומה המקורי.

אין לגעת במסילות המתכת שבמקפיא בידיים רטובות.• 
פעולה זו עלולה לגרום לכוויות קור. -

היזהר כשאתה נוגע במסילות המתכת.• 
אתה עלול להיפצע. -

ניקוי המקרר

אל תשתמש בבנזן, מדלל או ™Clorox לניקוי.
הם עלולים לגרום נזק למשטח המכשיר החשמלי והם מהווים סכנת 

שריפה.

אל תרסס את המקרר במים כשהוא מחובר הואיל והדבר עלול לגרום 
 להתחשמלות.

אל תנקה את המקרר בבנזן, מדלל או חומר ניקוי למכוניות בשל סכנת 
שריפה.

LED-החלפת נורת ה
כאשר נורת ה-LED הפנימית או החיצונית נשרפת, אל תפרק את מכסה הנורה 

ואת הנורה בעצמך.

פנה לסוכני השירות שלך.

זהירות

אזהרה

זהירות

ידית מזיגה

נעל בטל נעילה
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הכנת קרח

מגש קשיח להכנת קרח וידית הוצאה
הכנת קוביות קרח• 

הסר את מגש קוביות הקרח על-ידי משיכתו כלפיך. מלא את המגש במים עד 
 למפלס המים המרבי המסומן בחלקו האחורי של המגש.

 החלק את המגש בחזרה לתא והיזהר שלא לשפוך את המים.
המתן עד ליצירת קוביות הקרח.

הוצאת קוביות הקרח• 
 ודא כי מיכל אחסון קוביות הקרח מונח במקומו מתחת למגש קוביות הקרח.

 אם לא, החלק אותו למקומו.
סובב בחוזקה את אחת הידיות עם כיוון השעון עד לתזוזה קלה במגש.

תוצאה : קוביות הקרח נופלות אל מיכל 
 האחסון.

חזור על שלב 2 עבור החצי השני של המגש, 
אם יש צורך. הסר את מיכל האחסון על-ידי:

הרמתו בעדינות -
משיכתו כלפיך -

שימוש במדף המתקפל (אופציונלי)
באפשרותך לקפל את המדף המתקפל אם אתה זקוק לאפשרות לאחסן מיכלים 

או מוצרים גבוהים יותר במדף שמתחתיו.

הרם את המדף קלות והחלק אותו כלפי . 1
פנים.

הרם את המדף המקופל לכיוון הדופן . 2
האחורית.

ניתן פשוט למשוך את המדף בשיטה הפוכה . 3
כדי להשתמש בו במצב הפתוח.

המדף עשוי ליפול החוצה, הקפד על זהירות בעת שימוש במדף וניקוי 
 שלו.

בעת קיפול המדף המתקפל, השאר מספיק מקום להרמת המדף 
המתקפל.

אל תרים את החלק האחורי של המדף 
המתקפל.

זהירות

זהירות

שימוש במתקן המים (אופציונלי)
בעזרת מתקן המים תוכל ליהנות ממים קרים בקלות מבלי לפתוח את דלת 

המקרר.
הרם ומשוך החוצה את מיכל המים.• 

כדי להרים את מיכל המים, אחוז בידיות  -
האחיזה בשני הצדדים.

לפני השימוש הראשון, נקה את חלקו  -
הפנימי של מיכל המים.

לקבלת שטח אחסון גדול יותר, רוקן את מיכל המים, הסר את המכסה 
לחלוטין, החזר את המיכל למקומו והשתמש בו לאחסון מזון.

מילוי המיכל במים, תוך הקפדה על מיקום יציב שיאפשר למים המיותרים • 
לצאת.

מלא את המיכל בעד 2.8 ליטרים של מים, אם תמלא אותו בכמות גדולה  -
יותר, הוא עלול להתהפך בעת סגירת המכסה.

לא ניתן למלא את המיכל כשהוא במקרר. -
שיטה 1.• 

הרם את המכסה העגול בכיוון החץ לפתיחה ומלא מים. -

שיטה 2.• 
הרם ופתח את המכסה הגדול כדי למלא מים. -

מפלס המים

ה 

מיכל המים

ברז מזיגה

מכסה עגול

ידית אחיזה
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Vacation 4 (חופשה)

Vacation (חופשה) כדי להפעיל את הפונקציה Vacation לחץ על הלחצן
 (חופשה).

מחוון Vacation (חופשה) (  ) ידלק והמקרר יעבור לפעולה בטמפרטורה 
של C° 15 כדי לצמצם את צריכת החשמל למינימום כאשר אתה יוצא לחופשה 

 או לנסיעת עסקים ארוכה או כאשר אינך זקוק למקרר.
 כאשר הפונקציה Vacation (חופשה) מופעלת, תא ההקפאה פועל.

הפונקציה Vacation (חופשה) תבוטל אוטומטית אם תבצע כוונון של 
 הטמפרטורה בזמן שהפונקציה מופעלת.

הקפד להוציא את המזון מהמקרר לפני השימוש בפונקציה Vacation (חופשה).

Smart Sensor 5 (החיישן החכם)

סמל זה (  ) ידלק כאשר המקרר מופעל ברמת צריכת אנרגיה ממוטבת. 
(סוג ב‘ בלבד)

ללא שימוש בבקרות נוספות, המקרר ישמור על טריות המזון באופן אוטומטי 
באמצעות חיישנים רבים שמנטרים את הטמפרטורה הפנימית והחיצונית 

ומפחיתים את צריכת האנרגיה למינימום.

לקבלת צריכת האנרגיה היעילה ביותר במוצר זה, השאר את • 
כל המדפים, המגירות והסלים במקומם המקורי, כפי שמוצג 

באיור לעיל.
בהתאם לדגם, יתכן שחלק מהתכונות, כגון מיכל המים ותא הטריות יהיו • 

שונות או לא זמינות.
הפירות והירקות יכולים לקפוא בתא הטריות. (אופציונלי)• 

מדף נוסף (אופציונלי)

לקבלת שטח אחסון גדול יותרר במקפיא, ניתן להוציא את המתקן 
להכנת קרח ( 1 ), את המגירה הקטנה ( 2 ) ואת המגירה ( 3 ) (בדגם 

RL43 בלבד), ולאחר מכן להציב את המדף הנוסף (אופציונלי) מעל 
המגירה התחתונה. פעולה זו לא תשפיע על המאפיינים התרמיים 

והמכניים. נפח האחסון המוצהר של תא אחסון המזון הקפוא מחושב 
ללא חלקים אלה.

*RL43, (ג' : 1850 מ"מ)

4

1
2

3

*RL40, (ג' : 1700 מ"מ)

1
2
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  ה
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הפעלת המקרר
שימוש בלוח הבקרה

בכל פעם שתלחץ על לחצן, יישמע צפצוף 
קצר.

Fridge 1 (מקרר)

לחץ על לחצן Fridge (מקרר) כדי להגדיר את 
 הטמפרטורה הרצויה של המקרר בטווח

.7 °C-1 ו °C שבין 
 3 °C-טמפרטורת ברירת המחדל מוגדרת ל
ובכל פעם שתלחץ על לחצן Fridge (מקרר), 

הטמפרטורה תשתנה בסדר הבא ומחוון 
הטמפרטורה יציג את הטמפרטורה הרצויה.

C° 23 °C

5 °C4 °C 6 °C

1 °C 7 °C

Freezer 2 (מקפיא)

לחץ על לחצן Freezer (מקפיא) כדי להגדיר את הטמפרטורה הרצויה של 
.-23 °C -15- ו °Cהמקפיא בטווח שבין 

טמפרטורת ברירת המחדל מוגדרת ל- C° 19- ובכל פעם שתלחץ על לחצן 
Freezer (מקפיא), הטמפרטורה תשתנה בסדר הבא ומחוון הטמפרטורה יציג 

את הטמפרטורה הרצויה.

-19 °C

-18 °C -17 °C -16 °C -15 °C

-20 °C -21 °C -22 °C -23 °C

מחוון הטמפרטורה של המקרר או המקפיא יהבהב כאשר הטמפרטורה 
בתא המקרר או המקפיא תעלה בפתאומיות כתוצאה מאחסון מזון חם 

 או עקב פתיחה תכופה של הדלתות.
מחוון הטמפרטורה של המקרר או המקפיא יפסיק להבהב כאשר 

 הטמפרטורה במקרר או במקפיא תחזור לרמה רגילה.
אם מחוון הטמפרטורה אינו חדל להבהב לאחר כמה שעות, פנה אל 

מרכז השירות.

 Power Freeze לחץ על לחצן זה למשך 3 שניות כדי להפעיל את הפונקציה
 (הקפאה מהירה).

המחוון של פונקציית Power Freeze (הקפאה מהירה) (  ) ידלק ומשך הזמן 
 הנדרש כדי להקפיא מוצרים יתקצר.

 פונקציה זו תופעל למשך 50 שעות ומחוון המקפיא יציג טמפרטורה
.-23 °C של 

 הפונקציה תכבה באופן אוטומטי.
 Power (הקפאה מהירה), המחוון של Power Freeze-כאשר יושלם תהליך ה

 Freeze (הקפאה מהירה) יכבה והמקפיא יחזור להגדרת הטמפרטורה הקודמת.
 בעת השימוש בפונקציה זו, צריכת החשמל עולה.

לביטול פונקציה זו, לחץ על הלחצן Freezer (מקפיא) במשך 3 שניות.

 Power אם עליך להקפיא כמויות גדולות של מזון, הפעל את הפונקציה
Freeze (הקפאה מהירה) 20 שעות קודם לכן.

Alarm 3 (התראה)

 לחץ על לחצן זה כדי להפעיל את הפונקציה Alarm (התראה).
מחוון Alarm (התראה) (  ) ידלק והמקרר ישמיע צליל התראה אם הדלת 

 תישאר פתוחה למשך יותר משתי דקות.
לביטול הפונקציה (התראה), לחץ על לחצן זה.

3 2 5 1 4

סוג א‘

5

1

2

3

4

סוג ב‘
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החלף את מיקום בורגי הלולאה והמכסה.. 10

היזהר שלא לפגוע בעצמך במהלך הפעולה.

 החזר בזהירות את דלת המקפיא למקומה.. 11
הרכב את הציר האמצעי.

שנה את כיוון הכבל בדלת והעבר אותו לצד השני. (במקררים עם צג בדלת . 12
בלבד)

השתמש במפתח ברגים 11 מ"מ כדי להפריד את מוט הציר העליון. הפוך . 13
את הציר העליון וחבר מחדש את מוט הציר העליון.

החזר בזהירות את דלת המקרר למקומה והרכב את הציר.. 14

זהירות

שנה את כיוון הכבל בדלת לצד השני והרכב את מכסה הדלת.. 15

חבר את הכבלים (במקררים עם צג בדלת בלבד) והרכב את מכסה הציר.. 16

העבר את הידיות מצד שמאל לצד ימין.. 17

בעת פירוק מכסה הדלת המחליק, • 
פתח אותו בזהירות בשתי ידיים 

ומשוך אותו החוצה. (בדגמים בעלי 
ידית מסוג Ez בלבד)

קיימת סכנת שבירה. -

נתק את אטמי דלת המקרר והמקפיא, . 18
סובב אותם בזווית של 180˚ וחבר אותם 

מחדש.

זהירות

( 1 )
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הסר את מכסה הציר ונתק את החיישן ממכסה הציר הימני.. 1

הסר את הברגים ( 1 ) ונתק את הכבל ( 2 ).. 2

הסר את מכסה הדלת ( 1 ).. 3

הוצא את הציר והפרד את תיבת הציר מהציר. משוך את הכבלים החוצה . 4
מתוך תיבת הציר. (במקררים עם צג בדלת בלבד)

הרם בזהירות את דלת המקרר ישירות למעלה והסר אותה מהציר האמצעי.. 5

הדלת כבדה, היזהר שלא לפגוע בעצמך בעת הסרת הדלת.
זהירות

פרק את הציר האמצעי.. 6

הרם בזהירות את דלת המקפיא ישירות למעלה והסר אותה מהציר . 7
התחתון.

הדלת כבדה, היזהר שלא לפגוע בעצמך בעת הסרת הדלת.

 השכב בזהירות את המקרר על צידו.. 8
החלף את מיקום הציר התחתון והרגלית התחתונה.

 הסר את הבורג בצד הימני התחתון של דלת המקרר והמקפיא.. 9
החלף את מיקום מעצור הדלת (1), הלולאה (2) והמסגרת (3) מימין 

לשמאל.

זהירות
( 1 )

( 1 )
( 2 )

לפני

אחרי

( 1 )
( 2 )
( 3 )

( 3 )
( 2 )
( 1 )
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איזון המקרר
אם קדמת המכשיר החשמלי גבוהה מעט יותר מחלקו האחורי, ניתן לפתוח 

ולסגור את הדלת בקלות רבה יותר.
מקרה 1) המכשיר החשמלי נוטה מטה לצד שמאל.

סובב את הרגלית השמאלית המתכווננת בכיוון החץ עד לאיזון המכשיר החשמלי.
מקרה 2) המכשיר החשמלי נוטה מטה לצד ימין.

סובב את הרגלית הימנית המתכווננת בכיוון החץ עד לאיזון המכשיר החשמלי.

התקנת המקרר
כעת לאחר שהמקרר עומד במקומו, אתה מוכן להתקין את המכשיר וליהנות 

 מהמאפיינים והפונקציות שהוא מציע.
 לאחר ביצוע השלבים הבאים, המקרר יהיה מוכן לשימוש.

אם לא, בדוק תחילה את אספקת החשמל ואת מקור המתח או נסה להיעזר 
 בסעיף פתרון הבעיות בגב מדריך זה.

.Samsung Electronics אם יש לך שאלות נוספות, פנה למרכז השירות של

 הצב את המקרר במיקום מתאים עם רווח מספיק בין הקיר למקרר.. 1
עיין בהוראות ההתקנה במדריך זה.

לאחר חיבור המקרר לחשמל, ודא כי הנורית הפנימית דולקת בעת פתיחת . 2
הדלתות.

 הגדר את בקרת הטמפרטורה לטמפרטורה הקרה ביותר והמתן כשעה.. 3
הדבר אמור לאפשר למקפיא להתקרר מעט ולמנוע לפעול בצורה חלקה.

לאחר הפעלת המקרר, יידרשו כמה שעות כדי להגיע לטמפרטורה . 4
 המתאימה.

לאחר שהטמפרטורה במקרר תרד לערך הרצוי, תוכל לאחסן  בו מזון 
ומשקאות.

 הפיכת הדלת
 , **RL4013J(S)BA , **RL4003RBA בדגמים)

RL4352 , **RL4353 , **RL4323** בלבד)
לפני שתהפוך את כיוון דלת המקרר, הקפד לנתק את המקרר מהחשמל. 

Samsung ממליצה על הפיכת כיוון פתיחת הדלת על-ידי ספקי השירותים 
המוסמכים של Samsung. פעולה זו תתבצע על חשבון הלקוח.

כל נזק שנגרם בעת ניסיון לשנות את כיוון פתיחת הדלת אינו מכוסה 
 באחריות של יצרן המכשיר החשמלי. 

הלקוח יחוייב על כל תיקון שנדרש בתנאים אלה.

לפני שתנסה להפוך את כיוון דלתות המקרר, ודא כי המקרר מנותק . 1
מאספקת החשמל הראשית וכי כל תאי אחסון המזון בתוך המכשיר 

החשמלי רוקנו.
אם הלקוח אינו בטוח כיצד לבצע את ההוראות במדריך למשתמש, עליו . 2

לפנות למהנדס שירות מוסמך של Samsung לביצוע שינוי זה.
אל תחבר את המקרר מיד לאחר שסיימת להפוך את כיוון הדלת, המתן . 3

לפחות שעה אחת.

כלים דרושים
לא מסופק

 מפתח שקעים 10 מ"ממברג שטוח (-)מברג פיליפס (+)
(עבור ברגים)

חלק נוסףלא מסופק

מפתח ברגים 11 מ"מ
(עבור מוט הציר)

 מפתח אלן 5 מ"מ
(עבור הציר האמצעי)

מכסה הציר השמאלי העליון 
(מתחת למכסה העליון)

< מקרה2 >
< מקרה1 >
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הכנות לפני התקנת המקרר
.Samsung ברכותינו על רכישת מקרר של 

אנו מקווים שתיהנה מהמאפיינים הרבים והחדשניים ומהחיסכון שמכשיר חשמלי 
חדש זה מציע.

לפני השימוש, יש להתקין ולמקם את המקרר כראוי בהתאם להנחיות • 
המדריך.

השתמש במכשיר חשמלי זה רק למטרה שלה נועד, כמתואר במדריך • 
הוראות זה.

מומלץ שכל פעולת תיקון תבוצע בידי אדם מוסמך.• 
השלך את חומרי האריזה של מוצר זה באופן ידידותי לסביבה.• 

הוצא את תקע החשמל מהשקע לפני החלפת הנורה במקרר.• 
אחרת, קיימת סכנת התחשמלות. -

בחירת המיקום הטוב ביותר למקרר
בחר מיקום ללא חשיפה ישירה לאור שמש.• 
בחר מיקום בעל רצפה ישרה (או כמעט ישרה).• 
בחר מיקום עם מרווח מספיק לפתיחת דלתות המקרר בקלות.• 
השאר די מקום להצבת המקרר על משטח ישר.• 

אם המקרר אינו עומד ישר, מערכת הקירור הפנימית עשויה שלא לפעול  -
כהלכה.

 השטח הכולל שנדרש לשימוש. -
עיין באיור ובמידות המופיעים מטה.

אזהרה

השאר די מרווח מימין, משמאל, מאחור ומעל המקרר לצורך • 
 זרימת אוויר.

הדבר יסייע להפחית את צריכת החשמל ואת חשבונות החשמל.
 •.10 °C-אל תתקין את המקרר במקום שבו הטמפרטורות נמוכות מ
ודא שניתן יהיה להזיז את המכשיר בקלות במקרה של תחזוקה וטיפול.• 

בעת התקנה, ביצוע פעולות תיקון או ניקוי מאחורי המקרר, הקפד 
למשוך את המכשיר ישר החוצה ולדחוף אותו ישר פנימה בסיום. כמו 

 כן, ודא שהרצפה יכולה לתמוך במשקלו של מקרר מלא.
אחרת, הוא עשוי לגרום נזק לרצפה.

גלגל וקשור את האורך הנותר מכבל החשמל בצדו האחורי של המקרר, 
כך שלא יגע בריצפה, כדי למנוע אפשרות שיימעך על ידי הגלגלים בעת 

העברת המקרר.

זהירות

זהירות
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עצות לחיסכון באנרגיה
 התקן את המכשיר בחדר קריר ויבש עם אוורור הולם. -

ודא שהוא אינו חשוף לאור שמש ישיר ולעולם אל תציב אותו ליד מקור חום 
ישיר (כגון תנור חימום).

לעולם אל תחסום את פתחי האוורור או הרשתות במכשיר. -
תן למזון חם להתקרר לפני הכנסתו למכשיר. -
 שים מזון קפוא במקרר לצורך הפשרה. -

כך תוכל להשתמש בטמפרטורות הנמוכות של המוצרים הקפואים כדי 
לקרר מזון במקרר.

אל תשאיר את דלת המכשיר פתוחה למשך זמן רב מדי בעת הכנסה או  -
 הוצאה של מזון.

ככל שהדלת תיוותר פתוחה לזמן קצר יותר, תפחת כמות הקרח הנוצר 
במקרר.

 נקה את גב המקרר באופן קבוע. -
אבק מגביר את צריכת האנרגיה.

אל תכוון את המקרר לטמפרטורה נמוכה מהנדרש. -
 ודא שהאוויר נפלט כראוי בבסיס המקרר ובדופן האחורית שלו. -

אל תכסה את פתחי האוורור.
 בשלב ההתקנה, השאר מרווח מימין, משמאל, מאחור ומעל המקרר. -

הדבר יסייע להפחית את צריכת החשמל ואת חשבונות החשמל. 
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סימני זהירות בעת השימוש
אם המקרר נרטב במים, הוצא את כבל החשמל מהשקע ופנה למרכז • 

.Samsung Electronics שירות של
נגב את שארית הלחות מהדפנות הפנימיים של המקרר והשאר את • 

הדלתות פתוחות.
אחרת, עלולים להיווצר ריחות ועובש. -

תו למכשיר לעמוד למשך שעתיים לאחר ההתקנה.• 
לקבלת ביצועי המוצר הטובים ביותר,• 

אל תניח מוצרי מזון קרוב מדי לפתחי האוורור בחלק האחורי של המכשיר  -
משום שהם עלולים לחסום את זרימת האוויר בתא המקפיא.

 עטוף את המזון כראוי או אחסן אותו במיכלים אטומים לפני הכנסתו למקרר  -
או למקפיא.

אל תניח מזון חדש להקפאה ליד מוצרי מזון קיימים. -
 אל תניח משקאות מוגזים או תוססים בתא המקפיא.• 

אל תניח בקבוקים או מיכלים העשויים מזכוכית במקפיא.
כשהתוכן שלהם יקפא, הזכוכית עלולה להישבר ולגרום לפגיעה בגוף.• 
שים לב לזמני אחסון מרביים ותאריכי תוקף של מוצרי מזון קפואים.• 
אין צורך לנתק את המקרר מאספקת החשמל אם תיעדר לתקופה של • 

 פחות משלושה שבועות.
אולם, יש להוציא מהמקרר את כל דברי המזון אם תיעדר למשך שלושה 

 שבועות או יותר.
נתק את המקרר מהחשמל, נקה, שטוף וייבש אותו.

סימני זהירות בעת ניקויזהירות
הסר בקביעות חומרים זרים כגון אבק או מים מנקודות החיבור והמגעים • 

של תקע החשמל באמצעות מטלית יבשה.
נתק את תקע החשמל ונקה אותו בעזרת מטלית יבשה. -
אם לא תעשה זאת, הדבר עלול להוביל להתחשמלות או שריפה. -

נתק את המכשיר החשמלי מהשקע בקיר לפני ביצוע פעולות ניקוי או • 
תחזוקה. 

אם לא תעשה זאת, הדבר עלול להוביל להתחשמלות או שריפה. -
אל תרסס מים ישירות על המכשיר החשמלי לצורך ניקוי. אל תשתמש • 

בבנזן, מדלל או אלכוהול לניקוי המכשיר החשמלי.
הדבר עלול לגרום לשינוי צבע, עיוות צורה, נזק, התחשמלות או שריפה. -

אל תרסס גז דליק בקרבת המקרר.• 
קיימת סכנת פיצוץ או שריפה. -

עצות נוספות לשימוש הולם
במקרה של הפסקת חשמל, פנה לחברת החשמל וברר כמה זמן היא • 

תימשך.
ברוב המקרים, הפסקות חשמל בנות שעה או שעתיים לא ישפיעו על  -

 הטמפרטורה במקרר.
עם זאת, יש להמעיט בפתיחת המקרר במהלך הפסקות חשמל.

אך אם הפסקת החשמל נמשכת יותר מ- 24 שעות, הוצא את כל המזון  -
הקפוא.

אם צורפו למקרר מפתחות, יש לשמור אותם הרחק מהישג ידם של ילדים • 
ולא בקרבת המכשיר.

ייתכן שהמכשיר החשמלי לא יפעל באופן עקבי (תיתכן הפשרה של תוכן • 
תא ההקפאה או שהטמפרטורה בו תעלה יתר על המידה) אם יעמוד במשך 
זמן רב במקום שבו הטמפרטורה נמוכה מטווח הטמפרטורות שבו המכשיר 

החשמלי נועד לפעול.
אל תאחסן מזון שמתקלקל בקלות בטמפרטורה נמוכה כגון בננות או • 

מלונים.
המכשיר החשמלי שברשותך אינו קופא, כלומר אין צורך להפשיר אותו • 

ידנית משום שהדבר מתבצע באופן אוטומטי.
 •.ISO העלייה בטמפרטורה במהלך ההפשרה תואמת לדרישות 

אך אם ברצונך למנוע עלייה לא נחוצה בטמפרטורות של המזון הקפוא 
בזמן הפשרת המכשיר החשמלי, עטוף את המזון הקפוא בכמה שכבות 

של נייר עיתון.
אין להקפיא מחדש מוצרי מזון קפוא שהפשירו לחלוטין. כל עלייה • 

בטמפרטורה של מזון קפוא במהלך ההפשרה יכולה לקצר את חיי האחסון 
שלו.

מכיל גזי חממה המכילים פלואור הנקובים בפרוטוקול קיוטו• 

זהירות
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סימני זהירות בשלב ההתקנה
ודא שישנו פתח אוורור בסביבת המכשיר החשמלי ושאין חפצים שחוסמים • 

את הגישה אליו.
תו למכשיר לעמוד למשך שעתיים לאחר ההתקנה.• 
מומלץ לבצע את ההתקנה או כל טיפול במכשיר החשמלי בעזרת טכנאי או • 

חברת שירות מוסמכים.
אם לא תעשה זאת, הדבר עלול לגרום להתחשמלות, שריפה, פיצוץ, בעיות  -

במוצר או פגיעה בגוף.

סימני אזהרה חמורים בעת השימוש
אל תיגע בתקע החשמל כשידיך רטובות.• 

הדבר עלול לגרום להתחשמלות. -
אל תאחסן חפצים על-גבי המכשיר.• 

בעת פתיחת הדלת או סגירתה, חפצים אלה עלולים ליפול ולגרום לפגיעה  -
בגוף ו/או נזק לרכוש.

אל תניח מיכל מלא במים על-גבי המקרר.• 
אם המים יישפכו, קיימת סכנה של שריפה או התחשמלות. -

יש להשגיח על ילדים כדי להבטיח שלא ישחקו במכשיר החשמלי.• 
אין לגעת באזורים חדים שעלולים להיסגר עליך: קיים מרווח קטן בין • 

הדלתות והתאים. היזהר בעת פתיחת הדלתות בעיקר כשיש ילדים 
בסביבה.

  אל תיתן לילדים להיתלות על הדלת.• 
אם לא תקפיד על כך, הדבר עלול לגרום לפציעה חמורה.

 סכנה להילכדות ילדים.• 
אין להניח לילדים להיכנס לתוך המקרר.

 אל תיגע בדפנות הפנימיים של המקפיא או במוצרים המאוחסנים במקפיא • 
בידיים רטובות.

הדבר עלול לגרום לכוויות קור. -
יש להציב בקבוקים בצמוד זה לזה כדי למנוע מהם ליפול.• 
לעולם אין להכניס אצבעות או חפצים אחרים לתוך החור שבמתקן המים/• 

קרח.
הדבר עלול לגרום לפגיעה בגוף או לנזק לרכוש. -

אין להכניס כפות ידיים, כפות רגליים או חפצי מתכת (כגון מקלות אכילה • 
וכו') לחלקים בתחתית המקרר או בגבו.

הדבר עלול לגרום להתחשמלות או לפציעה. -
קצוות חדים עלולים לגרום לפגיעה בגוף -

אל תשתמש בחומרים רגישים לטמפרטורה כגון תרסיסים דליקים, חפצים • 
דליקים, קרח יבש, תרופות או כימיקלים ואל תניח אותם ליד המקרר או 

בתוכו. אל תשמור בתוך המקרר חפצים או חומרים נדיפים או דליקים 
(בנזן, מדלל, גז פרופן, אלכוהול, אתר, גז בישול, מוצרים דומים אחרים 

וכולי).  
מקרר זה נועד לאחסון מזון בלבד. -
הדבר עלול לגרום לשריפה או לפיצוץ. -

מוצר זה נועד לאחסון מזון בסביבה ביתית בלבד.• 
אל תאחסן במקרר תרופות, חומרי מעבדה או מוצרים הרגישים • 

לטמפרטורות נמוכות.
אין לאחסן במקרר מוצרים הדורשים בקרת טמפרטורה קפדנית. -

אל תניח ואל תשתמש במכשירי חשמל בתוך המקרר/המקפיא, אלא אם כן • 
הדבר מומלץ על-ידי היצרן.

אם תריח ריח של תרופה או עשן, הוצא את חוט החשמל באופן מיידי ופנה • 
.Samsung Electronics למרכז השירות

זהירות

אזהרה

אל תנסה לתקן, לפרק את המכשיר החשמלי או לבצע בו שינויים בכוחות • 
עצמך.

תשתמש בנתיך הרגיל בלבד ולא בנתיך מכל סוג אחר (כגון נתיך עם חוט  -
נחושת, חוט מתכת, וכו'). 

אם נדרשים תיקון או התקנה מחדש של המכשיר החשמלי, פנה למרכז  -
השירות הקרוב.

אם לא תעשה זאת, הדבר עלול לגרום להתחשמלות, שריפה, בעיות במוצר  -
או פגיעה בגוף.

אם אבק או מים חדרו למקרר, נתק את תקע החשמל ופנה למרכז שירות • 
.Samsung Electronics של

אחרת, קיימת סכנת שריפה.• 
אם זוהתה דליפת גז, התרחק מלהבות או ממקורות התלקחות אפשריים • 

ואוורר את החדר שבו נמצא המכשיר החשמלי למשך כמה דקות.
אל תשתמש במכשירים מכאניים או בכל אמצעי אחר, פרט למה שמומלץ • 

על-ידי היצרן, כדי להאיץ את תהליך ההפשרה.
אל תגרום נזק למעגלים החשמליים במקרר.• 
הוצא את תקע החשמל מהשקע לפני החלפת נורות במקרר.• 

אחרת, קיימת סכנת התחשמלות. -
אם אתה נתקל בבעיות בעת החלפת הנורה, פנה לסוכני שירות.• 
אם המוצר כולל נורת LED, אל תפרק בעצמך את מכסה הנורה ואת נורת • 

.LED-ה
פנה לסוכני השירות שלך. -

השתמש רק בנורות LED שסיפק היצרן או סוכני השירות.• 
אל תרסס חומר נדיף כגון קוטל חרקים על המכשיר החשמלי.• 

בנוסף לנזק שחומר זה עלול לגרום לבני אדם, הוא עלול גם לגרום  -
להתחשמלות, שריפה או בעיות במוצר.

אל תשתמש במייבש שיער לייבוש החלק הפנימי של המקרר. • 
אל תניח נר דולק בתוך המקרר כדי להפיג ריחות רעים.• 

הדבר עלול לגרום להתחשמלות או שריפה. -
מלא את מיכל המים, מגש הקרח וקוביות המים במים ראויים לשתייה • 

בלבד.
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בדגמים שבהם חומר הקירור הוא R600a בלבד

מכשיר חשמלי זה מכיל כמות קטנה של נוזל קירור מסוג איזובוטאן • 
(R600a), גז טבעי בעל תאימות סביבתית גבוהה, הנחשב גם הוא לחומר 

דליק. בעת ההובלה וההתקנה של המכשיר החשמלי, יש להקפיד ולוודא 
ששום חלק במעגלים החשמליים במקרר אינו פגום. נוזל קירור שניתז 
מהצינורות עלול להתלקח או לגרום לפגיעה בעיניים. כאשר נוזל קירור 
דולף מהצינור, יש להימנע משימוש בלהבה פתוחה בקרבתו, להרחיק 

מהמוצר כל חומר דליק ולאוורר מיד את החדר.
אם לא תפעל לפי הנחיות אלה, הדבר עלול לגרום לשריפה או לפיצוץ. כדי  -

למנוע יצירה של תערובת של גז דליק ואוויר במקרה של דליפה במעגלים 
החשמליים של המקרר, יש להתייחס לגודל החדר שבו נמצא המכשיר 

ולכמות נוזל הקירור שבשימוש.  לעולם אין להפעיל מכשיר חשמלי שמראה 
סימני נזק. אם ישנו ספק, פנה למשווק. יש להקפיד על גודל חדר של 1 

מ"ר לכל 8 גרם של חומר קירור מסוג R600a שקיים במכשיר החשמלי. 
כמות נוזל הקירור בתוך המכשיר החשמלי המסוים שברשותך מופיעה על 

לוחית הזיהוי בתוך המכשיר.

סימני אזהרה חמורים בשלב ההתקנה
לפני השימוש, יש להתקין ולמקם את המקרר כראוי בהתאם להנחיות • 

המדריך.
אל תתקין את המקרר במקום לח או במקום שבו הוא עשוי לבוא במגע • 

עם מים. 
בידוד בלוי של רכיבים חשמליים עלול לגרום להתחשמלות או שריפה. -

אל תציב את המקרר תחת אור שמש ישיר ואל תחשוף אותו לחום שמופץ • 
מתנורי בישול, תנורי חימום או מכשירי חשמל אחרים.

 יש לבצע הארקה הולמת למכשיר זה. • 
אין לבצע הארקה של המכשיר לצינור גז, צינור מים מפלסטיק או קו טלפון.

יש לבצע הארקה של המקרר כדי למנוע דליפת חשמל או התחשמלות  -
כתוצאה מדליפת חשמל מהמקרר.

הדבר עלול לגרום להתחשמלות, שריפה, פיצוץ, או בעיות במוצר. -
לעולם אין לחבר את חוט החשמל לשקע שאינו מוארק כראוי ויש לוודא  -

שהארקה בוצעה בהתאם לכללים המקומיים והארציים.
חבר היטב את תקע החשמל לשקע בקיר. אל תשתמש בתקע חשמל פגום, • 

בחוט חשמל פגום או בשקע קיר רופף.
הדבר עלול לגרום להתחשמלות או שריפה. -

אל תחבר כמה מכשירי חשמל לאותו מפצל חשמלי. המקרר חייב תמיד • 
להיות מחובר לשקע חשמלי נפרד משלו בעל דירוג מתח שתואם ללוחית 

הדירוג.
כך יתקבלו הביצועים הטובים ביותר וגם יימנע עומס על המעגלים  -

החשמליים בבית, שעלול לגרום לשריפה כתוצאה מחוטי חשמל שהתחממו 
יתר על המידה.

אם השקע בקיר רופף, אל תכניס לתוכו את התקע.• 
קיימת סכנה של התחשמלות או שריפה. -

חבר ומקם את תקע החשמל כראוי כאשר החוט משתלשל כלפי מטה.• 
אם תחבר את תקע החשמל בצורה הפוכה, אחד מהחוטים עלול להיחתך  -

ולגרום לשריפה או להתחשמלות.
אל תמשוך או תכופף את חוט החשמל יתר על המידה. אל תקפל או • 

 תקשור את חוט החשמל.
אל תכרוך את חוט החשמל סביב חפץ ממתכת, אל תניח חפצים כבדים על 

חוט החשמל, אל תכניס את חוט החשמל בין חפצים ואל תדחף את חוט 
החשמל לחלל שמאחורי המכשיר החשמלי.

בעת הזזת המקרר, הקפד שלא לרמוס את חוט החשמל או לפגוע בו -
הדבר עלול לגרום להתחשמלות או שריפה. -

אזהרה

אזהרה

אל תשתמש בחוט חשמל המראה סימני סדקים או בלאי לאורך החוט או • 
באחד הקצוות.

אם חוט החשמל ניזוק, החלף אותו מיד אצל היצרן או סוכן השירות.• 
אל תכופף את חוט החשמל יתר על המידה ואל תניח עליו חפצים כבדים.• 
בעת הזזת המקרר, הקפד שלא לרמוס את חוט החשמל או לפגוע בו.• 

הדבר מהווה סכנת שריפה. -
ודא שתקע החשמל אינו מעוך ושלא ניזוק על-ידי גב המקרר.• 
הרחק את חומרי האריזה מהישג ידם של ילדים.• 

קיימת סכנת חנק אם ילדים מכניסים את הראש לתוך חומרי האריזה. -
יש למקם את המכשיר החשמלי בקרבת תקע החשמל.• 

אם לא תעשה זאת, הדבר עלול להוביל להתחשמלות או שריפה כתוצאה  -
מדליפת חשמל.  

אל תתקין מכשיר חשמלי זה בסמוך לתנור ולחומרים דליקים. אל תתקין • 
מכשיר חשמלי זה במיקום לח, שמנוני או מאובק, או במיקום שחשוף לאור 

שמש ישיר או למים (טיפות גשם).
אל תתקין מכשיר חשמלי זה במיקום לח, שמנוני או מאובק, או במיקום • 

שחשוף לאור שמש ישיר או למים (טיפות גשם).
אל תתקין מכשיר חשמלי זה בסמוך למקום שבו עלולה להיווצר דליפת גז.• 

הדבר עלול לגרום להתחשמלות או שריפה. -
אל תעמוד על המכשיר החשמלי ואל תניח עליו חפצים (כגון כביסה, נרות • 

דולקים, סיגריות דלוקות, כלים, חומרים כימיים, חפצים ממתכת, וכו').
הדבר עלול לגרום להתחשמלות, שריפה, בעיות במוצר או פגיעה בגוף. -
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מידע בנושא בטיחות

לפני הפעלת המכשיר החשמלי, קרא מדריך זה בקפידה ושמור • 
אותו לעיון נוסף בעתיד. השתמש במכשיר חשמלי זה רק למטרה 

שלה נועד, כמתואר במדריך הוראות זה. מכשיר חשמלי זה 
אינו מיועד לשימוש של אנשים (כולל ילדים) עם יכולות גופניות, 
חושיות או שכליות מוגבלות, או היעדר ניסיון וידע, אלא אם הם 

נמצאים תחת השגחה או קיבלו הוראות לשימוש במכשיר על-ידי 
אדם שאחראי לביטחונם.

כיוון שהוראות ההפעלה שלהלן חלות על דגמים שונים, ייתכן שמאפייני • 
המקרר שברשותך יהיו שונים במקצת מהמתואר במדריך זה.

סימני זהירות/אזהרה שנעשה בהם שימוש במדריך זה

אזהרה
לציון אפשרות של סכנת מוות או פגיעה חמורה.

זהירות
לציון סכנה לפגיעה בגוף או נזק לרכוש.

לייצוג פעולה שאסור לבצעה.

לייצוג חלק שאין לפרק.

לייצוג חלק שאין לגעת בו.

לייצוג פעולה שיש לבצעה.

לציון החובה לנתק את תקע החשמל מהשקע.

לייצוג הצורך בהארקה למניעת התחשמלות.

מומלץ לקרוא לטכנאי לביצוע פעולות המסומנות בסימן זה.

הערה.

סימני אזהרה אלה מופיעים כדי למנוע פגיעה בך ובאנשים אחרים. ציית להם 
כלשונם.

לאחר קריאת סעיף זה, שמור אותו במקום בטוח לעיון בעתיד.

אזהרה

CE הודעת
נקבע כי מוצר זה תואם להנחיית מתח נמוך (EC/2006/95), הנחיית תאימות 

 (2009/125/EC) והנחיית תכנון סביבתי (2004/108/EC) אלקטרומגנטית
 שמיושמות על-ידי תקנה (EC) מספר 643/2009 של האיחוד האירופי.

(עבור מוצרים שנמכרים במדינות אירופאיות בלבד)

סימני אזהרה חמורים בעת השלכה
בעת השלכת מקרר זה או מקררים אחרים הוצא את הדלת/אטמי הדלת • 

 ותפס הדלת כדי שילדים קטנים או בעלי חיים לא יוכלו להילכד בפנים.
 יש להשגיח על ילדים כדי להבטיח שהם אינם משחקים במכשיר. 

אם ילד יילכד בפנים, הוא עלול להיפצע ולהיחנק למוות.
הרחק את כל חומרי האריזה מהישג ידם של ילדים, שכן הם עשויים לסכן • 

אותם. 
אם ילד מכניס את ראשו לשקית, הדבר עלול לגרום לחנק. -

השלך את חומרי האריזה של מוצר זה באופן ידידותי לסביבה.• 
 השאר את המדפים במקומם כדי שילדים לא יוכלו להיכנס פנימה בקלות.• 

ודא שאף אחד מהצינורות שבגב המכשיר החשמלי לא ניזוק לפני ההשלכה.
 •.R-134a או R-600a נוזל הקירור הוא 

בדוק את תווית המדחס בגב המכשיר החשמלי או את תווית הדירוג בתוך 
המקרר כדי לראות איזה נוזל קירור נמצא בשימוש במקרר. אם המוצר 
מכיל גז דליק (נוזל קירור מסוג R-600a), פנה לרשות המקומית בנוגע 
להשלכה בטוחה של המוצר. ציקלופנטאן משמש בתור גז בידוד. הגזים 

 שחומרי הבידוד מכילים דורשים הליך השלכה מיוחד.
פנה לרשויות המקומיות בנוגע להשלכה של מוצר זה באופן בטיחותי 

לסביבה. ודא שאף אחד מהצינורות בגב המכשיר החשמלי לא ניזוק לפני 
ההשלכה. יש לשבור את הצינורות בשטח פתוח.

אזהרה

מידע בנושא בטיחות
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